
Allah's Prophet  Ya` qub repeated to his children the same words he said to them when they 
brought  false blood on Yusuf ' shirt ,   

び∀モΒ⌒ヨ∠ィ ∀ゲ∇ら∠ダ∠プ や⇔ゲ∇ョ∠ぺ ∇ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ろ∠ャｚヲ∠シ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  your own selves have beguiled you into something. So pat ience is most  f it t ing (for 
me).) Muhammad bin Ishaq said, "When they went  back to Ya` qub and told him what  
happened, he did not  believe them and thought  that  this was a repet it ion of what  they did to 
Yusuf. So he said,  

び∀モΒ⌒ヨ∠ィ ∀ゲ∇ら∠ダ∠プ や⇔ゲ∇ョ∠ぺ ∇ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ろ∠ャｚヲ∠シ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  your own selves have beguiled you into something. So pat ience is most  f it t ing (for 
me).) Some said that  since this new development  came after what  they did before ぴto Yusuf び,  
they were given the same j udgement  to this later incident  that  was given to them when they 
did what  they did ぴto Yusufび.  Therefore, Ya` qub's statement  here is befit t ing,  

び∀モΒ⌒ヨ∠ィ ∀ゲ∇ら∠ダ∠プ や⇔ゲ∇ョ∠ぺ ∇ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ろ∠ャｚヲ∠シ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  your own selves have beguiled you into something. So pat ience is most  f it t ing (for 
me).) He then begged Allah to bring back his three sons: Yusuf, Binyamin and Rubil to him.'' 
Rubil had remained in Egypt  await ing Allah's decision about  his case, either his father's 
permission ordering him to go back home, or to secure the release of his brother in confidence. 
This is why Ya` qub said,  

⌒よ ヴ⌒レ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ジ∠ハぴび⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ゅ⇔バΒ⌒ヨ∠ィ ∇ユ⌒ヰ  

(May be Allah will bring them (back) all to me. Truly, He! Only He is All-Knowing,), in my 
dist ress,  

び⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやぴ  

(the All-Wise), in His decisions and the decree and preordainment  He appoints. Allah said next ,  

∠ヱぴび∠ブ⊥シヲ⊥Α ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヘ∠シ∠ほΑ ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ヴｚャ∠ヲ∠ゎ  

(And he turned away from them and said: "Alas, my grief for Yusuf! '') He turned away from his 
children and remembered his old grief for Yusuf,  

び∠ブ⊥シヲ⊥Α ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヘ∠シ∠ほΑぴ  

(Alas, my grief for Yusuf!) The new grief, losing Binyamin and Rubil,  renewed his old sadness 
that  he kept  to himself .  ` Abdur-Razzaq narrated that  Ath-Thawri said that  Sufyan Al-` Usfuri 



said that  Sa` id bin Jubayr said, "Only this nat ion ぴthe following of Prophet  Muhammad び were 
given Al-Ist irj a'.  Have you not  heard the statement  of Ya` qub, peace be upon him,  

 ⌒ラ∇ゴ⊥エ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥ロゅ∠レ∇Β∠ハ ∇ろｚツ∠Β∇よや∠ヱ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヘ∠シ∠ほΑぴ
び∀ユΒ⌒ヌ∠ミ ∠ヲ⊥ヰ∠プ  

("Alas, my grief for Yusuf ! '' And he lost  his sight  because of the sorrow that  he was suppressing. 
)'' Ya` qub suppressed his sorrow and did not  complain to a created being, according to Qatadah 
and other scholars. Ad-Dahhak also commented, "Ya` qub was aggrieved, sorrowful and sad.'' 
Ya` qub's children felt  pity for him and said, while feeling sorrow and compassion,  

び∠ブ⊥シヲ⊥Α ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠ゎ ⊥ほ∠わ∇ヘ∠ゎ ぶゅ∠ゎぴ  

(By Allah! You will never cease remembering Yusuf), ` you will keep remembering Yusuf,  

び⇔ゅッ∠ゲ∠ェ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ヴｚわ∠ェぴ  

(unt il you become weak with old age,), unt il your st rength leaves you,'  

び∠リΒ⌒ム⌒ヤ⇒∠ヰ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ∇ヱ∠ぺぴ  

(or unt il you be of the dead.) They said, ` if  you cont inue like this, we fear for you that  you 
might  die of grief, '  

び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒ル∇ゴ⊥ェ∠ヱ ヴあん∠よ ヲ⊥ム∇セ∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま ∠メゅ∠ホぴ  

(He said: "I only complain of my grief and sorrow to Allah. '') When they said these words to him, 
Ya` qub said,  

びヴ⌒ル∇ゴ⊥ェ∠ヱ ヴあん∠よ ヲ⊥ム∇セ∠ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ  

` (I only complain of my grief and sorrow) for the aff lict ions that  st ruck me,  

び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒まぴ  

(to Allah, ) alone,  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Ι ゅ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ∠ヱぴ  



(and I know from Allah that  which you know not .) I ant icipate from Allah each and every type 
of goodness.' Ibn ` Abbas commented on the meaning of,  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Ι ゅ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ∠ヱぴ  

(and I know from Allah that  which you know not .) "The vision that  Yusuf saw is t ruthful and 
Allah will certainly make it  come t rue.''  

 ∠Ι∠ヱ ⌒ヮΒ⌒カ∠ぺ∠ヱ ∠ブ⊥シヲ⊥Α リ⌒ョ ∇やヲ⊥ジｚジ∠エ∠わ∠プ ∇やヲ⊥ら∠ワ∇クや ｚヴ⌒レ∠らΑぴ
 ⌒ヮｚヤャや ⌒ゥ∇ヱｚケ リ⌒ョ ⊥ザ∠⇒∇Αゅ∠Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒ゥ∇ヱｚケ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ジ∠⇒∇Αゅ∠ゎ

 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚΙ⌒ま-ヲ⊥ャゅ∠ホ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∠カ∠キ ゅｚヨ∠ヤ∠プ  ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇や
 ∃る∠ハゅ∠ツ⌒ら⌒よ ゅ∠レ∇ゃ⌒ィ∠ヱ ぁゲぁツャや ゅ∠レ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ゅ∠レｚジ∠ョ ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや
 ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま べ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ベｚギ∠ダ∠ゎ∠ヱ ∠モ∇Β∠ム∇ャや ゅ∠レ∠ャ ⌒フ∇ヱ∠ほ∠プ ∃りゅ∠ィ∇ゴぁョ

び ∠リΒ⌒ホあギ∠ダ∠わ⊥ヨ∇ャや ン⌒ゴ∇イ∠Α  

(87. "O my sons! Go you and inquire about  Yusuf and his brother, and never give up hope of 
Allah's mercy. Certainly no one despairs of Allah's mercy, except  the people who disbelieve. '') 
(88. Then, when they entered unto him, they said: "O ` Aziz! A hard t ime has hit  us and our 
family, and we have brought  but  poor capital,  so pay us full measure and be charitable to us. 
Truly, Allah does reward the charitable. '')  

 

Ya` qub orders His Children to inquire about Yusuf and His Brother 

Allah states that  Ya` qub, peace be upon him, ordered his children to go back and inquire about  
the news of Yusuf and his brother Binyamin, in a good manner, not  as spies. He encouraged 
them, delivered to them the good news and ordered them not  to despair of Allah's mercy. He 
ordered them to never give up hope in Allah, nor to ever discont inue t rust ing in Him for what  
they seek to accomplish. He said to them that  only the disbelieving people despair of Allah's 
mercy.  

 

Yusuf's Brothers stand before Him 

Allah said next ,  

び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∠カ∠キ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ  

(Then, when they entered unto him), when they went  back to Egypt  and entered upon Yusuf,  



びぁゲぁツャや ゅ∠レ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ゅ∠レｚジ∠ョ ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(they said: "O Aziz! A hard t ime has hit  us and our family... ''),  because of severe droughts and 
the scarcity of food,  

び∃りゅ∠ィ∇ゴぁョ ∃る∠ハゅ∠ツ⌒ら⌒よ ゅ∠レ∇ゃ⌒ィ∠ヱぴ  

(and we have brought  but  poor capital,) means, ` we brought  money for the food we want  to 
buy, but  it  is not  substant ial, ' according to Muj ahid, Al-Hasan and several others. Allah said 
that  they said next ,  

び∠モ∇Β∠ム∇ャや ゅ∠レ∠ャ ⌒フ∇ヱ∠ほ∠プぴ  

(so pay us full measure) meaning, ` in return for the lit t le money we brought , give us the full 
measure that  you gave us before. ' Ibn Mas̀ ud read this Ayah in a way that  means, "So give the 
full load on our animals and be charitable with us. '' Ibn Jurayj  commented, "So be charitable to 
us by returning our brother to us. '' And when Sufyan bin ` Uyaynah was asked if  the Sadaqah 
(charity) was prohibited for any Prophet  before our Prophet  ,  he said, "Have you not  heard the 
Ayah,  

 ン⌒ゴ∇イ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま べ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ベｚギ∠ダ∠ゎ∠ヱ ∠モ∇Β∠ム∇ャや ゅ∠レ∠ャ ⌒フ∇ヱ∠ほ∠プぴ
び∠リΒ⌒ホあギ∠ダ∠わ⊥ヨ∇ャや  

(so pay us full measure and be charitable to us. Truly, Allah does reward the charitable.)'' Ibn 
Jarir At -Tabari collected this statement .  

ｚョ ∇ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∇モ∠ワ ∠メゅ∠ホぴ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ク⌒ま ⌒ヮΒ⌒カ∠ぺ∠ヱ ∠ブ⊥シヲ⊥Β⌒よ ユ⊥わ∇ヤ∠バ∠プ ゅ
 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヰ⇒∠ィ- ∇ゅ∠ル∠ぺ ∠メゅ∠ホ ⊥ブ⊥シヲ⊥Α ∠ろル∂Ι ∠マｚル⌒¬∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

 ⌒ペｚわ∠Α リ∠ョ ⊥ヮｚル⌒ま べ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ｚリ∠ョ ∇ギ∠ホ ヴ⌒カ∠ぺ や∠グ⇒∠ワ∠ヱ ⊥ブ⊥シヲ⊥Α
 ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや ∠ゲ∇ィ∠ぺ ⊥ノΒ⌒ツ⊥Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒み∠プ ∇ゲ⌒ら∇ダ⌒Α∠ヱ- ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

ｚヤャゅ∠ゎ ∠リΒ⌒ゃ⌒ト⇒∠ガ∠ャ ゅｚレ⊥ミ ラ⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ∠ポ∠ゲ∠をへ ∇ギ∠ボ∠ャ ⌒ヮ- ∠メゅ∠ホ 
 ⊥ユ∠ェ∇ケ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ャ ⊥ヮｚヤャや ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ょΑ∠ゲ∇ん∠ゎ ∠Ι

び ∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや  



(89. He said: "Do you know what  you did with Yusuf and his brother, when you were ignorant '') 
(90. They said: "Are you indeed Yusuf'' He said: "I am Yusuf ,  and this is my brother. Allah has 
indeed been gracious to us. He who has Taqwa, and is pat ient , then surely, Allah makes not  the 
reward of the gooddoers to be lost . '') (91. They said: "By Allah! Indeed Allah has preferred you 
above us, and we certainly have been sinners. '') (92. He said: "No reproach on you this day; may 
Allah forgive you, and He is the Most  Merciful of those who show mercy!)  

 

Yusuf reveals His True Identity to His Brothers and forgives Them 

Allah says, when Yusuf 's brothers told him about  the aff lict ions and hardship, and shortages in 
food they suffered from in the aftermath of the drought  that  st ruck them, and he remembered 
his father's grief for losing his two children, he felt  compassion, pity and mercy for his father 
and brothers. He felt  this way, especially since he was enjoying kingship, authority and power, 
so he cried and revealed his t rue ident ity to them when he asked them,  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ク⌒ま ⌒ヮΒ⌒カ∠ぺ∠ヱ ∠ブ⊥シヲ⊥Β⌒よ ユ⊥わ∇ヤ∠バ∠プ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∇モ∠ワぴ
び∠ラヲ⊥ヤ⌒ヰ⇒∠ィ  

(Do you know what  you did with Yusuf and his brother, when you were ignorant ) meaning, 
` when you separated between Yusuf and his brother,'  

び∠ラヲ⊥ヤ⌒ヰ⇒∠ィ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ク⌒まぴ  

(when you were ignorant ) He said, ` What  made you do this is your ignorance of the t remendous 
sin you were about  to commit . ' It  appears, and Allah knows best , that  Yusuf revealed his 
ident ity to his brothers only then by Allah's command, j ust  as he hid his ident ity from them in 
the f irst  two meet ings, by Allah's command. When the aff lict ion became harder, Allah sent  His 
relief from that  aff lict ion, j ust  as He said He does,  

 ⇔やゲ∇ジ⊥Α ⌒ゲ∇ジ⊥バ∇ャや ∠ノ∠ョ ｚラ⌒み∠プぴ-び ⇔やゲ∇ジ⊥Α ⌒ゲ∇ジ⊥バ∇ャや ∠ノ∠ョ ｚラ⌒ま   

(Verily, along with every hardship is relief.  Verily, along with every hardship is relief .)ぴ94:5-6び 
This is when they said to Yusuf,  

び⊥ブ⊥シヲ⊥Α ∠ろル∂Ι ∠マｚル⌒¬∠ぺぴ  

(Are you indeed Yusuf), in amazement , because they had been meet ing him for more than two 
years while unaware of who he really was. Yet , he knew who they were and hid this news from 
them. Therefore, they asked in astonishment ,  

 や∠グ⇒∠ワ∠ヱ ⊥ブ⊥シヲ⊥Α ∇ゅ∠ル∠ぺ ∠メゅ∠ホ ⊥ブ⊥シヲ⊥Α ∠ろル∂Ι ∠マｚル⌒¬∠ぺぴびヴ⌒カ∠ぺ  

(Are you indeed Yusuf He said: "I am Yusuf, and this is my brother... '') Yusuf said next ,  



びべ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ｚリ∠ョ ∇ギ∠ホぴ  

` (Allah has indeed been gracious to us.) by gathering us together after being separated all this 
t ime,'  

⌒ペｚわ∠Α リ∠ョ ⊥ヮｚル⌒まぴ ∠ゲ∇ィ∠ぺ ⊥ノΒ⌒ツ⊥Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒み∠プ ∇ゲ⌒ら∇ダ⌒Α∠ヱ 

びゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ∠ポ∠ゲ∠をへ ∇ギ∠ボ∠ャ ⌒ヮｚヤャゅ∠ゎ ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠レΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや  

("Verily, he who has Taqwa, and is pat ient , then surely, Allah makes not  the reward of the 
gooddoers to be lost . '' They said: "By Allah! Indeed Allah has preferred you above us. '') They 
aff irmed Yusuf 's virtue above them, being blessed with beauty, conduct , richness, kingship, 
authority and, above all,  prophethood. They admit ted their error and acknowledged that  they 
made a mistake against  him,  

び∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ょΑ∠ゲ∇ん∠ゎ ∠Ι ∠メゅ∠ホぴ  

(He said: "No reproach on you this day. '') He said to them, ` There will be no blame for you 
today or admonishment , and I will not  remind you after today of your error against  me.' He 
then mult iplied his generosity by invoking Allah for them for mercy,  

び∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや ⊥ユ∠ェ∇ケ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ャ ⊥ヮｚヤャや ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Αぴ  

(may Allah forgive you, and He is the Most  Merciful of those who show mercy!)  

 ⌒れ∇ほ∠Α ヴ⌒よ∠ぺ ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ロヲ⊥ボ∇ャ∠ほ∠プ や∠グ⇒∠ワ ヴ⌒ダΒ⌒ヨ∠ボ⌒よ ∇やヲ⊥ら∠ワ∇クやぴ
∇ぺ∠ヱ や⇔ゲΒ⌒ダ∠よ ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ワ∠ほ⌒よ ヴ⌒ルヲ⊥ゎ- ⌒ろ∠ヤ∠ダ∠プ ゅｚヨ∠ャ∠ヱ 

 ラ∠ぺ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ∠ウΑ⌒ケ ⊥ギ⌒ィ∠Ε ヴあル⌒ま ∇ユ⊥ワヲ⊥よ∠ぺ ∠メゅ∠ホ ⊥ゲΒ⌒バ∇ャや
 ⌒ラヱ⊥ギあレ∠ヘ⊥ゎ-び ⌒ユΑ⌒ギ∠ボ∇ャや ∠マ⌒ヤ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒ヘ∠ャ ∠マｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ∠ゎ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ   

(93. "Go with this shirt  of mine, and cast  it  over the face of my father, his vision will return, 
and bring to me all your family. '') (94. And when the caravan departed, their father said: "I do 
indeed sense the smell of Yusuf, if  only you think me not  senile). '') (95. They said: "By Allah! 
Certainly, you are in your old Dalal (error). '')  

 

Ya` qub finds the Scent of Yusuf in his Shirt! 

Yusuf said, ` Take this shirt  of mine,  



びや⇔ゲΒ⌒ダ∠よ ⌒れ∇ほ∠Α ヴ⌒よ∠ぺ ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ロヲ⊥ボ∇ャ∠ほ∠プぴ  

(and cast  it  over the face of my father, his vision will return), ' because Ya` qub had lost  his 
sight  from excessive crying,  

び∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ワ∠ほ⌒よ ヴ⌒ルヲ⊥ゎ∇ぺ∠ヱぴ  

(and bring to me all your family.) all the children of Ya` qub.  

び⊥ゲΒ⌒バ∇ャや ⌒ろ∠ヤ∠ダ∠プ ゅｚヨ∠ャ∠ヱぴ  

(And when the caravan departed) from Egypt ,  

び∇ユ⊥ワヲ⊥よ∠ぺ ∠メゅ∠ホぴ  

(their father said...),  Ya` qub, peace be upon him, said to the children who remained with him,  

⊥ゎ ラ∠ぺ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ∠ウΑ⌒ケ ⊥ギ⌒ィ∠Ε ヴあル⌒まぴび⌒ラヱ⊥ギあレ∠ヘ  

` (I do indeed feel the smell of Yusuf, if  only you think me not  senile.), except  that  you might  
think me senile because of old age.' ` Abdur-Razzaq narrated that  Ibn ` Abbas said, "When the 
caravan departed ぴf rom Egypt び,  a wind started blowing and brought  the scent  of Yusuf 's shirt  to 
Ya` qub. He said,  

び⌒ラヱ⊥ギあレ∠ヘ⊥ゎ ラ∠ぺ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ∠ウΑ⌒ケ ⊥ギ⌒ィ∠Ε ヴあル⌒まぴ  

(I do indeed feel the smell of Yusuf ,  if  only you think me not  senile.) He found his scent  from a 
distance of eight  days away!'' Similar was also reported through Sufyan Ath-Thawri and Shu` bah 
and others reported it  from Abu Sinan. Ya` qub said to them,  

び⌒ラヱ⊥ギあレ∠ヘ⊥ゎ ラ∠ぺ ∠Ι∇ヲ∠ャぴ  

(if  only you think me not  senile.) Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ata, Qatadah and Sa'id bin Jubayr 
commented, "If  only you think me not  a fool! '' Muj ahid and Al-Hasan said that  it  means, "If  only 
you think me not  old. '' Their answer to him was,  

び⌒ユΑ⌒ギ∠ボ∇ャや ∠マ⌒ヤ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒ヘ∠ャ ∠マｚル⌒まぴ  

(Certainly, you are in your old Dalal.) meaning, ` in your old error, ' according to Ibn ` Abbas. 
Qatadah commented, "They meant  that , ` because of your love for Yusuf you will never forget  
him.' So they ut tered a harsh word to their father that  they should never have ut tered to him, 
nor to a Prophet  of Allah. '' Similar was said by As-Suddi and others.  



 ｚギ∠ゎ∇ケゅ∠プ ⌒ヮ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ロゅ∠ボ∇ャ∠ぺ ⊥ゲΒ⌒ゼ∠ら∇ャや ∠¬べ∠ィ ラ∠ぺ べｚヨ∠ヤ∠プぴ
 ∠Ι ゅ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ヴあル⌒ま ∇ユ⊥ムｚャ ∇モ⊥ホ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠メゅ∠ホ や⇔ゲΒ⌒ダ∠よ

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ- ゅｚレ⊥ミ ゅｚル⌒ま べ∠レ∠よヲ⊥ル⊥ク ゅ∠レ∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シや ゅ∠ルゅ∠よ∠ほΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 
 ∠リΒ⌒ゃ⌒ト⇒∠カ- ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シ∠ぺ ∠フ∇ヲ∠シ ∠メゅ∠ホ  ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ム∠ャ

び ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや  

(96. Then, when the bearer of the good news arrived, he cast  it  (the shirt ) over his face, and 
his vision returned. He said: "Did I not  say to you, ` I know from Allah that  which you know not ''') 
(97. They said: "O our father! Ask forgiveness (from Allah) for our sins, indeed we have been 
sinners. '') (98. He said: "I will ask my Lord for forgiveness for you, verily, He! Only He is the Oft -
Forgiving, the Most  Merciful. '')  

 

Yahudha brings Yusuf's Shirt and Good News 

Ibn ` Abbas and Ad-Dahhak said;  

び⊥ゲΒ⌒ゼ∠ら∇ャやぴ  

(good news) means informat ion. Muj ahid and As-Suddi said that  the bearer of good news was 
Yahudha, son of Ya` qub. As-Suddi added, "He brought  it  (Yusuf 's shirt ) because it  was he who 
brought  Yusuf 's shirt  stained with the false blood. So he liked to erase that  error with this good 
act , by bringing Yusuf 's shirt  and placing it  on his father's face. His father's sight  was restored 
to him.'' Ya` qub said to his children,  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Ι ゅ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ヴあル⌒ま ∇ユ⊥ムｚャ ∇モ⊥ホ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ  

(Did I not  say to you, ` I know from Allah that  which you know not '),  that  I know that  Allah will 
return Yusuf to me and that ,  

び⌒ラヱ⊥ギあレ∠ヘ⊥ゎ ラ∠ぺ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ∠ウΑ⌒ケ ⊥ギ⌒ィ∠Ε ヴあル⌒まぴ  

(I do indeed feel the smell of Yusuf , if  only you think me not  senile.) 

Yusuf's Brothers feel Sorry and Regretful 

This is when Yusuf 's brothers said to their father, with humble- ness,  



 ∠リΒ⌒ゃ⌒ト⇒∠カ ゅｚレ⊥ミ ゅｚル⌒ま べ∠レ∠よヲ⊥ル⊥ク ゅ∠レ∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シや ゅ∠ルゅ∠よ∠ほΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ- 

 ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ム∠ャ ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シ∠ぺ ∠フ∇ヲ∠シ ∠メゅ∠ホ
ｚゲャやび ⊥ユΒ⌒ェ  

("O our father! Ask forgiveness (from Allah) for our sins, indeed we have been sinners. '' He said: 
"I will ask my Lord for forgiveness for you, verily, He! Only He is the Oft -Forgiving, the Most  
Merciful. '') and He forgives those who repent  to Him. ` Abdullah bin Mas̀ ud, Ibrahim At -Taymi, 
` Amr bin Qays, Ibn Jurayj  and several others said that  Prophet  Ya` qub delayed fulf il l ing their 
request  unt il the lat ter part  of the night .  

 ∠メゅ∠ホ∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ヲ∠よ∠ぺ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ン∠ヱや∠¬ ∠ブ⊥シヲ⊥Α ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∠カ∠キ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ
⊥カ∇キや ∠リΒ⌒レ⌒ョや∠¬ ⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠セ ラ⌒ま ∠ゲ∇ダ⌒ョ ∇やヲ⊥ヤ- ⌒ヮ∇Α∠ヲ∠よ∠ぺ ∠ノ∠プ∠ケ∠ヱ 

 や∠グ⇒∠ワ ⌒ろ∠よ∠ほΑ ∠メゅ∠ホ∠ヱ や∠ギｚイ⊥シ ⊥ヮ∠ャ ∇やヱぁゲ∠カ∠ヱ ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ
 ∇ギ∠ホ∠ヱ ゅ６ボ∠ェ ヴあよ∠ケ ゅ∠ヰ∠ヤ∠バ∠ィ ∇ギ∠ホ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ヴ⇒∠Α∇ぼ⊥ケ ⊥モΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ

あョ ∇ユ⊥ム⌒よ ∠¬べ∠ィ∠ヱ ⌒リ∇イあジャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒レ∠ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ∇ク⌒ま ヴ∠よ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠リ
 ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ヴ⌒レ∇Β∠よ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∠パゴｚル ラ∠ぺ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ⌒ヱ∇ギ∠ら∇ャや
 ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥¬べ∠ゼ∠Α ゅ∠ヨあャ ∀ブΒ⌒ト∠ャ ヴあよ∠ケ ｚラ⌒ま ヴ⌒ゎ∠ヲ∇カ⌒ま

び ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャや  

(99. Then, when they came in before Yusuf, he took his parents to himself  and said: "Enter 
Egypt , if  Allah wills, in security. '') (100. And he raised his parents to the ` Arsh and they fell 
down before him prost rate. And he said: "O my father! This is the interpretat ion of my dream 
aforet ime! My Lord has made it  come t rue! He was indeed good to me, when He took me out  of 
the prison, and brought  you (all here) out  of the bedouin life, after Shaytan had sown enmity 
between me and my brothers. Certainly, my Lord is the Most  Courteous and Kind unto whom He 
wills. Truly, He! Only He is the All-Knowing, the All-Wise.) 

Yusuf welcomes His Parents; His Dream comes True 

Allah states that  Ya` qub went  to Yusuf in Egypt . Yusuf had asked his brothers to bring all of 
their family, and they all departed their area and left  Kana` an to Egypt . When Yusuf received 
news of their approach to Egypt , he went  out  to receive them. The king ordered the princes 
and notable people to go out  in the receiving party with Yusuf to meet  Allah's Prophet  Ya` qub, 



peace be upon him. It  is said that  the king also went  out  with them to meet  Ya` qub. Yusuf said 
to his family, after they entered unto him and he took them to himself ,   

び∠リΒ⌒レ⌒ョや∠¬ ⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠セ ラ⌒ま ∠ゲ∇ダ⌒ョ ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ  

(and said: "Enter Egypt , if  Allah wills, in security. '') He said to them, ` enter Egypt ',  meaning, 
` reside in Egypt ',  and added, ` if  Allah wills, in security',  in reference to the hardship and 
famine that  they suffered. Allah said next ,  

び⌒ヮ∇Α∠ヲ∠よ∠ぺ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ン∠ヱや∠¬ぴ  

(and he took his parents to himself) As-Suddi and ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said that  
his parents were his father and maternal aunt , as his mother had died long ago. Muhammad bin 
Ishaq and Ibn Jarir At -Tabari said, "His father and mother were both alive.'' Ibn Jarir added, 
"There is no evidence that  his mother had died before then. Rather, the apparent  words of the 
Qur'an test ify that  she was alive.'' This opinion has the apparent  and suitable meaning that  this 
story test if ies to. Allah said next ,  

び⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ∇Α∠ヲ∠よ∠ぺ ∠ノ∠プ∠ケ∠ヱぴ  

(And he raised his parents to Al-'Arsh) he raised them to his bedstead where he sat , according 
to Ibn ` Abbas, Muj ahid and several others. Allah said,  

びや∠ギｚイ⊥シ ⊥ヮ∠ャ ∇やヱぁゲ∠カ∠ヱぴ  

(and they fell down before him prost rate.) Yusuf 's parents and brothers prost rated before him, 
and they were eleven men,  

び⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ヴ⇒∠Α∇ぼ⊥ケ ⊥モΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ や∠グ⇒∠ワ ⌒ろ∠よ∠ほΑ ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ  

(And he said: "O my father! This is the Ta'wil (interpretat ion) of my dream aforet ime... ''),  in 
reference to the dream that  he narrated to his father before,  

びゅ⇔ら∠ミ∇ヲ∠ミ ∠ゲ∠ゼ∠ハ ∠ギ∠ェ∠ぺ ⊥ろ∇Α∠ぺ∠ケ ヴあル⌒まぴ  

(I saw (in a dream) eleven stars...) In the laws of these and previous Prophets, it  was allowed 
for the people to prost rate before the men of authority, when they met  them. This pract ice 
was allowed in the law of Adam unt il the law of ` Isa, peace be upon them, but  was later 
prohibited in our law. Islam made prost rat ion exclusively for Allah Alone, the Exalted and Most  
Honored. The implicat ion of this statement  was collected from Qatadah and other scholars. 
When Mu` adh bin Jabal visited the Sham area, he found them prost rat ing before their priests. 
When he returned (to Al-Madinah), he prost rated before the Messenger of Allah , who asked 
him,  



»∨⊥クゅ∠バ⊥ョ ゅ∠Α や∠グ∠ワ ゅ∠ョ«  

(What  is this, O, Mu` adh) Mu` adh said, "I saw that  they prost rate before their priests. 
However, you, O Messenger of Allah, deserve more to be prost rated before. '' The Messenger 
said,  

»∠ほ⌒ャ ∠ギ⊥イ∇ジ∠Α ∇ラ∠ぺ や⇔ギ∠ェ∠ぺ や⇔ゲ⌒ョへ ⊥ろ∇レ⊥ミ ∇ヲ∠ャ ⊥れ∇ゲ∠ョ∠ほ∠ャ ∩∃ギ∠ェ
ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮあボ∠ェ ⌒ユ∠ヌ⌒バ⌒ャ ゅ∠ヰ⌒ィ∇ヱ∠ゴ⌒ャ ∠ギ⊥イ∇ジ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∠り∠ぺ∇ゲ∠ヨ∇ャや«  

(If  I were to order anyone to prost rate before anyone else (among the creat ion), I would have 
ordered the wife to prost rate before her husband because of the enormity of his right  on her.) 
Therefore, this pract ice was allowed in previous laws, as we stated. This is why they (Ya` qub 
and his wife and eleven sons) prost rated before Yusuf, who said at  that  t ime,  

あよ∠ケ ゅ∠ヰ∠ヤ∠バ∠ィ ∇ギ∠ホ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ヴ⇒∠Α∇ぼ⊥ケ ⊥モΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ や∠グ⇒∠ワ ⌒ろ∠よ∠ほΑぴ ヴ
びゅ６ボ∠ェ  

(O my father! This is the Ta'wil of my dream aforet ime! My Lord has made it  come t rue!) using 
the word, ` Ta'wil',  to describe what  became of the mat ter, later on. Allah said in another 
Ayah,  

∠ゎ ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ⊥ヮ∠ヤΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠Α ∇モ∠ワぴび⊥ヮ⊥ヤΑ⌒ヱ∇ほ  

(Await  they j ust  for it s Ta'wil On the Day the event  is f inally fulf il led...),  meaning, on the Day 
of Judgement  what  they were promised of good or evil will surely come to them. Yusuf said,  

びゅ６ボ∠ェ ヴあよ∠ケ ゅ∠ヰ∠ヤ∠バ∠ィ ∇ギ∠ホぴ  

(My Lord has made it  come t rue!) ment ioning that  Allah blessed him by making his dream come 
t rue,  

 ∠¬べ∠ィ∠ヱ ⌒リ∇イあジャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒レ∠ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ∇ク⌒ま ヴ∠よ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∇ギ∠ホ∠ヱぴ
び⌒ヱ∇ギ∠ら∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム⌒よ  

(He was indeed good to me, when He took me out  of the prison, and brought  you (all here) out  
of the bedouin life,) out  of the desert , for they lived a bedouin life and raised cat t le, according 
to Ibn Jurayj  and others. He also said that  they used to live in the Arava, Ghur area of 
Palest ine, in Greater Syria. Yusuf said next ,  



ｚル ラ∠ぺ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョぴ ｚラ⌒ま ヴ⌒ゎ∠ヲ∇カ⌒ま ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ヴ⌒レ∇Β∠よ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∠パゴ
び⊥¬べ∠ゼ∠Α ゅ∠ヨあャ ∀ブΒ⌒ト∠ャ ヴあよ∠ケ  

(after Shaytan had sown enmity between me and my brothers. Certainly, my Lord is the Most  
Courteous and Kind unto whom He wills.) for when Allah wills something, He brings forth it s 
reasons and elements of existence, then wills it  into existence and makes it  easy to at tain,  

び⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Truly, He! Only He is the All-Knowing.) what  benefits His servants,  

び⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやぴ  

(the All-Wise.) in His statements, act ions, decrees, preordain- ment  and what  He chooses and 
wills.  

 ⌒モΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ リ⌒ョ ヴ⌒レ∠わ∇ヨｚヤ∠ハ∠ヱ ⌒マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒レ∠わ∇Β∠ゎへ ∇ギ∠ホ あゆ∠ケぴ
 あヴ⌒ャ∠ヱ ∠ろル∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ゲ⌒デゅ∠プ ⌒ゑΑ⌒キゅ∠ェｘΙや
 ヴ⌒レ∇ボ⌒エ∇ャ∠ぺ∠ヱ ゅ⇔ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ョ ヴ⌒レｚプ∠ヲ∠ゎ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや∠ヱ ゅ∠Β⊥ルぁギャや ヴ⌒プ

ｚダャゅ⌒よび ∠リΒ⌒エ⌒ヤ⇒  

(101. "My Lord! You have indeed bestowed on me of the sovereignty, and taught  me something 
of the interpretat ion of dreams - the (Only) Creator of the heavens and the earth! You are my 
Wali in this world and in the Hereafter. Cause me to die as a Muslim, and j oin me with the 
righteous. '')  

 

Yusuf begs Allah to die as A Muslim 

This is the invocat ion of Yusuf, the t ruthful one, to his Lord the Exalted and Most  Honored. He 
invoked Allah after His favor was complete on him by being reunited with his parents and 
brothers, after He had bestowed on him prophethood and kingship. He begged his Lord the 
Exalted and Ever High, that  as He has perfected His bounty on him in this life, to cont inue it  
unt il the Hereafter. He begged Him that , when he dies, he dies as a Muslim, as Ad-Dahhak said, 
and to j oin him with the ranks of the righteous, with his brethren the Prophets and Messengers, 
may Allah's peace and blessings be on them all.  It  is possible that  Yusuf, peace be upon him, 
said this supplicat ion while dying. In the Two Sahihs it  is recorded that  ` A'ishah, may Allah be 
pleased with her, said that  while dying, the Messenger of Allah was raising his f inger and said - 
thrice,  



»ヴ∠ヤ∇ハ∠ほ∇ャや ⌒ペΒ⌒プｚゲャや ヶ⌒プ ｚユ⊥ヰｚヤャや«  

ゅ⇔をゅ∠ヤ∠を (O Allah to Ar-Rafiq Al-A` la ぴthe uppermost , highest  company in heavenび.) It  is also possible 
that  long before he died, Yusuf begged Allah to die as a Muslim and be j oined with the ranks of 
the righteous.  

ぴ ∠ろレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⌒ヮΒ⌒ェヲ⊥ル ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⌒¬べ∠らル∠ぺ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒ャ∠ク
 ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ヨ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠ゲ∇ョ∠ぺ ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ク⌒ま ∇ユ⌒ヰ∇Α∠ギ∠ャ- べ∠ョ∠ヱ 

 ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ⌒よ ∠ろ∇タ∠ゲ∠ェ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒サゅｚレャや ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ- ∇ユ⊥ヰ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ 

∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∀ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∇ラ⌒ま ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハび   

(102. That  is of the news of the Ghayb (Unseen) which We reveal to you. You were not  
(present ) with them when they arranged their plan together, and (while) they were plot t ing.) 
(103. And most  of mankind will not  believe even if  you desire it  eagerly.) (104. And no reward 
you ask of them for it ;  it  (the Qur'an) is no less than a Reminder unto the ` Alamin (men and 
Jinn).)  

 

This Story is a Revelation from Allah 

Allah narrated to Muhammad, peace be upon him, the story of Yusuf and his brothers and how 
Allah raised him over them, giving him the bet ter end, t riumph, the sovereignty and wisdom 
(i.e., prophethood), even though they t ried to harm and kill him. Allah said, ` This and similar 
stories are part  of the unseen incidents of the past , O Muhammad,  

び∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⌒ヮΒ⌒ェヲ⊥ルぴ  

(which We reveal to you.) and inform you of, O Muhammad, because it  carries a lesson, for you 
to draw from and a reminder to those who defy you.' Allah said next ,  

び∇ユ⌒ヰ∇Α∠ギ∠ャ ∠ろレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

` (You were not  (present ) with them), you did not  witness their conference nor saw them,  

び∇ユ⊥ワ∠ゲ∇ョ∠ぺ ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ク⌒まぴ  

(when they arranged their plan together,) to throw Yusuf into the well,   



び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ヨ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ  

(and (while) they were plot t ing) against  him. We taught  you all this through Our Revelat ion 
which We sent  down to you.' Allah said in other Ayat ,  

び∇ユ⊥ヰ∠ヨ⇒∠ヤ∇ホ∠ぺ ラヲ⊥ボ∇ヤ⊥Α ∇ク⌒ま ∇ユ⌒ヰ∇Α∠ギ∠ャ ∠ろレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(You were not  with them, when they cast  lots with their pens..) and,  

 ヴ∠シヲ⊥ョ ヴ∠ャ⌒ま べ∠レ∇Β∠ツ∠ホ ∇ク⌒ま あヴ⌒よ∇ゲ∠ピ∇ャや ⌒ょ⌒ルゅ∠イ⌒よ ∠ろレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ
∇ョｘΙやび∠ゲ  

(And you were not  on the western side, when We made clear to Musa the commandment ...) 
ぴ28:44び unt il,  

びゅ∠レ∇Α∠キゅ∠ル ∇ク⌒ま ⌒ケヲぁトャや ⌒ょ⌒ルゅ∠イ⌒よ ∠ろ∇レ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And you were not  at  the side of the Tur when We did call.)ぴ28:46び Allah also said,  

 ∠ろレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ∠リ∠Α∇ギ∠ョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ヴ⌒プ ⇔ゅΑ⌒ヱゅ∠を
びゅ∠レ⌒わ⇒∠Αや∠¬  

(And you were not  a dweller among the people of Madyan, recit ing Our verses to them.) ぴ28:45び 
Allah states that  Muhammad is His Messenger and that  He has taught  him the news of what  
occurred in the past , which carry lessons for people to draw from, so that  they acquire their 
safety in their religious affairs as well as their worldly affairs. Yet , most  people did not  and will 
not  believe, so Allah said,  

⌒よ ∠ろ∇タ∠ゲ∠ェ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒サゅｚレャや ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴび ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ  

(And most  of mankind will not  believe even if  you desire it  eagerly.) Allah said in similar Ayat ,  

 リ∠ハ ∠ポヲぁヤ⌒ツ⊥Α ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ リ∠ョ ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∇ノ⌒ト⊥ゎ ラ⌒ま∠ヱぴ
び⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ  

(And if  you obey most  of those on the earth, they will mislead you far away from Allah's path) 
ぴ6:116び,  and,  



び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ⇔る∠Α∠Ε ∠マ⌒ャ∠ク ヶ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in this is an Ayah, yet  most  of them are not  believers.) ぴ26:8び Allah said next ,  

び∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And no reward you ask of them for it ;) Allah says, ` You, O Muhammad, do not  ask them in 
return for this advice and your call to all that  is good and righteous, for any price or 
compensat ion for delivering it .  Rather, you do so seeking Allah's Face and to deliver good and 
sincere advice to His creatures,  

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∀ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∇ラ⌒まぴ  

(it  (the Qur'an) is no less than a Reminder unto the ` Alamin (men and Jinn)) with which they 
remember, receive guidance and save themselves in this life and the Hereafter. '  

∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ∃る∠Αや∠¬ リあョ リあΑ∠ほ∠ミ∠ヱぴ ∠ラヱぁゲ⊥ヨ∠Α ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ
 ∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ- ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼぁョ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ｚΙ⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ- ∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺ 
 ⇔る∠わ∇ピ∠よ ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⌒ゆや∠グ∠ハ ∇リあョ ∀る∠Β⌒セゅ∠ビ

∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱび   

(105. And how many a sign in the heavens and the earth they pass by, while they are averse 
therefrom.) (106. And most  of them believe not  in Allah except  that  they at t ribute partners 
unto Him. ) (107. Do they then feel secure from the coming against  them of the covering veil of 
the torment  of Allah, or of the coming against  them of the (Final) Hour, all of a sudden while 
they perceive not )  

 

People neglect to ponder the Signs before Them 

Allah states that  most  people do not  think about  His signs and proofs of His Oneness that  He 
created in the heavens and earth. Allah created brill iant  stars and rotat ing heavenly obj ects 
and planets, all made subservient . There are many plots of fert ile land next  to each other on 
earth, and gardens, solid mountains, lively oceans, with their waves smashing against  each 
other, and spacious deserts. There are many live creatures and others that  have died; and 
animals, plants and fruits that  are similar in shape, but  dif ferent  in taste, scent , color and 
at t ributes. All praise is due to Allah the One and Only, Who created all t ypes of creat ions, Who 
Alone will remain and last  forever. It  is He Who is unique in His Names and At t ributes. Allah 
said next ,  



び ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼぁョ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ｚΙ⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And most  of them believe not  in Allah except  that  they at t ribute partners unto Him.) Ibn 
` Abbas commented, "They have a part  of faith, for when they are asked, ` Who created the 
heavens Who created the earth Who created the mountains' They say, ` Allah did. ' Yet , they 
associate others with Him in worship.'' Similar is said by Muj ahid, ` Ata, ` Ikrimah, Ash-Sha` bi, 
Qatadah, Ad-Dahhak and ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam. In the Sahih, it  is recorded that  
during the Haj j  season, the idolators used to say in their Talbiyah: "Here we rush to Your 
service. You have no partners with You, except  a partner with You whom You own but  he owns 
not ! '' Allah said in another Ayah,  

び∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ユ∇ヤ⊥ヌ∠ャ ∠ポ∇ゲあゼャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, j oining others in worship with Allah is a great  Zulm (wrong) indeed.) ぴ31:13び This 
indeed is the greatest  type of Shirk, associat ing others with Allah in worship. It  is recorded in 
the Two Sahihs that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said, "I said, ` O Allah's Messenger! What  is the 
greatest  sin' He said,  

»マ∠ボ∠ヤ∠カ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ や６ギ⌒ル ⌒ぶ ∠モ∠バ∇イ∠ゎ ∇ラ∠ぺ«  

(That  you call a rival to Allah while He alone created you.)'' Al-Hasan Al-Basri commented on 
Allah's statement ,  

⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱぴび ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼぁョ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ｚΙ⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ   

(And most  of them believe not  in Allah except  that  they at t ribute partners unto Him.) "This is 
the hypocrite; if  he performs good deeds, he does so to show off with the people, and he is an 
idolator while doing this. '' Al-Hasan was referring to Allah's statement ,  

 や∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ハ⌒キゅ∠カ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ハ⌒ギ⇒∠ガ⊥Α ∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや ｚラ⌒まぴ
 ∠サゅｚレャや ∠ラヱ⊥¬へ∠ゲ⊥Α ヴ∠ャゅ∠ジ⊥ミ ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ ⌒りヲ∠ヤｚダャや ヴ∠ャ⌒ま ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ

び ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ｚΙ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ∠Ι∠ヱ  

(Verily, the hypocrites seek to deceive Allah, but  it  is He Who deceives them. And when they 
stand up for As-Salah, they stand with laziness and to be seen of men, and they do not  
remember Allah but  lit t le.) ぴ4:142び There is another type of hidden Shirk that  most  people are 
unaware of. Hammad bin Salamah narrated that  ` Asim bin Abi An-Naj ud said that  ` Urwah said, 
"Hudhayfah visited an ill man and saw a rope t ied around his arm, so he ripped it  off  while 
recit ing,  

ぁョ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ｚΙ⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱぴび ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ  



(And most  of them believe not  in Allah except  that  they at t ribute partners unto Him.) In a 
Hadith, from Ibn ` Umar collected by At -Tirmidhi who said it  was Hasan, the Prophet  said,  

»ポ∠ゲ∇セ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠プ ⌒ぶや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ∠ブ∠ヤ∠ェ ∇リ∠ョ«  

(He who swears by other than Allah, commits Shirk.) Imam Ahmad, Abu Dawud and other 
scholars of Hadith narrated that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said that  the Messenger of Allah said,  

»ポ∇ゲ⌒セ ∠る∠ャ∠ヲあわャや∠ヱ ∠ユ⌒もゅ∠ヨｚわャや∠ヱ ヴ∠ホぁゲャや ｚラ⌒ま«  

(Verily, Ar-Ruqa, At -Tama'im and At -Tiwalah are all acts of Shirk.) In another narrat ion 
collected by Ahmad and Abu Dawud, the Prophet  said,  

» ⊥ヮ⊥ら⌒ワ∇グ⊥Α ∠ぶや ｚリ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩ゅｚャ⌒ま ゅｚレ⌒ョ ゅ∠ョ∠ヱ ∀ポ∇ゲ⌒セ ⊥り∠ゲ∠Βあトャや
モぁミ∠ヲｚわャゅ⌒よ«  

(Verily, At -Tiyarah ぴomenび is Shirk; everyone might  feel a glimpse of it ,  but  Allah dissipates it  
with Tawakkul.)'' Allah said next ,  

び⌒ヮｚヤャや ⌒ゆや∠グ∠ハ ∇リあョ ∀る∠Β⌒セゅ∠ビ ∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺぴ  

(Do they then feel secure from the coming against  them of the covering veil of the torment  of 
Allah) Allah asks, ` Do these idolators who associate others with Allah in the worship, feel 
secure from the coming of an encompassing torment  from where they perceive not ' Allah said 
in other ` Ayat ,  

 ⊥ユ⌒ヰ⌒よ ⊥ヮｚヤャや ∠ブ⌒ジ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ⌒れゅ∠ゃあΒｚジャや ∇やヱ⊥ゲ∠ム∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺぴ
 ∇ヱ∠ぺ ∠チ∇ケｘΙや ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇リ⌒ョ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α

- ∠リΑ⌒ゴ⌒イ∇バ⊥ヨ⌒よ ユ⊥ワ ゅ∠ヨ∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒らぁヤ∠ボ∠ゎ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ∠グ⊥カ∇ほ∠Α ∇ヱ∠ぺ - ∇ヱ∠ぺ 
び ∀ユΒ⌒ェｚケ ∀フヱ⊥ぼ∠ゲ∠ャ ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ ｚラ⌒み∠プ ∃フぁヲ∠ガ∠ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠グ⊥カ∇ほ∠Α  

(Do then those who devise evil plots feel secure that  Allah will not  sink them into the earth, or 
that  the torment  will not  seize them from direct ions they perceive not  Or that  He may catch 
them in the midst  of their going to and from, so that  there be no escape for them (from Allah's 
punishment ) Or that  He may catch them with gradual wast ing (of their wealth and health) 
Truly, Your Lord is indeed full of kindness, Most  Merciful.) ぴ16:45-47び and,  



 ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⇔ゅわ⇒∠Β∠よ ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ⊥モ∇ワ∠ぺ ∠リ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺぴ
 ∠ラヲ⊥ヨ⌒もべ∠ル- ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ⊥モ∇ワ∠ぺ ∠リ⌒ョ∠ぺ ∠ヱ∠ぺ 

び ∠ラヲ⊥ら∠バ∇ヤ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ヱ ヴ⇔エ⊥ッ  

∇ヲ∠ボ∇ャや ｚΙ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠ゲ∇ム∠ョ ⊥リ∠ョ∇ほ∠Α ∠Κ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ゲ∇ム∠ョ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺぴ ⊥ュ
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャや  

(Did the people of the towns then feel secure against  the coming of Our punishment  by night  
while they were asleep Or, did the people of the towns then feel secure against  the coming of 
Our punishment  in the forenoon while they were playing Did they then feel secure against  the 
plan of Allah None feels secure from the plan of Allah except  the people who are the losers.) 
ぴ7:97-99び  

 ∇ゅ∠ル∠ぺ ∃り∠ゲΒ⌒ダ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま ヲ⊥ハ∇キ∠ぺ ヴ⌒ヤΒ⌒ら∠シ ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∇モ⊥ホぴ
 ⌒ヮｚヤャや ∠ラゅ∠エ∇ら⊥シ∠ヱ ヴ⌒レ∠バ∠らｚゎや ⌒リ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ

び  

(108. Say "This is my way; I invite unto Allah with sure knowledge, I and whosoever follows me. 
And Glorif ied and Exalted be Allah. And I am not  of the idolators. '')  

 

The Messenger's Way 

Allah orders His Messenger to say to mankind and the Jinns that  this is his way, meaning, his 
method, path and Sunnah, concent rat ing on calling to the test imony that  there is no deity 
worthy of worship except  Allah alone without  partners. The Messenger calls to this test imonial 
with sure knowledge, certainty and f irm evidence. He calls to this way, and those who followed 
him call to what  Allah's Messenger called to with sure knowledge, certainty and evidence, 
whether logical or religious evidence,  

び⌒ヮｚヤャや ∠ラゅ∠エ∇ら⊥シ∠ヱぴ  

(And Glorif ied and Exalted be Allah.) This part  of  the Ayah means, I glorify, honor, revere and 
praise Allah from having a partner, equal, rival, parent , son, wife, minister or advisor. All 
praise and honor be to Allah, glorif ied He is from all that  they at t ribute to Him,  



 ｚリ⌒ヰΒ⌒プ リ∠ョ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥ノ∇らｚジャや ⊥れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥ヮ∠ャ ⊥ウあら∠ジ⊥ゎぴ
 ∠ラヲ⊥ヰ∠ボ∇ヘ∠ゎ ｚΙ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⌒ロ∠ギ∇ヨ∠エ⌒よ ⊥ウあら∠ジ⊥Α ｚΙ⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ リあョ ラ⌒ま∠ヱ

び や⇔ケヲ⊥ヘ∠ビ ゅ⇔ヨΒ⌒ヤ∠ェ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠エΒ⌒ら∇ジ∠ゎ  

(The seven heavens and the earth and all that  is therein, glorify Him, and there is not  a thing 
but  glorif ies His praise. But  you understand not  their glorif icat ion. Truly, He is Ever Forbearing, 
Oft -Forgiving.) ぴ17:44び  

⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま ヴ⌒ェヲぁル ⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ｚΙ⌒ま ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ ∇リあョ ∇ユ
 ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠Β∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒ジ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ∠ぺ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ⌒モ∇ワ∠ぺ
 ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ⊥ケや∠ギ∠ャ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ

び ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∇やヲ∠ボｚゎや ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀ゲ∇Β∠カ  

(109. And We sent  not  before you (as Messengers) any but  men unto whom We revealed, from 
among the people of townships. Have they not  t raveled in the land and seen what  was the end 
of those who were before them And verily, the home of the Hereafter is the best  for those who 
have Taqwa. Do you not  then understand)  

 

All of the Prophets are Humans and Men 

Allah states that  He only sent  Prophets and Messengers from among men and not  from among 
women, as this Ayah clearly states. Allah did not  reveal religious and legislat ive laws to any 
woman from among the daughters of Adam. This is the belief of Ahlus-Sunnah wal-Jama` ah. 
Shaykh Abu Al-Hasan, ` Ali bin Isma` il Al-Ash` ari ment ioned that  it  is the view of Ahlus-Sunnah 
wal-Jama` ah, that  there were no female Prophets, but  there were t ruthful believers from 
among women. Allah ment ions the most  honorable of the t ruthful female believers, Maryam, 
the daughter of ` Imran, when He said,  

 リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ ∀メヲ⊥シ∠ケ ｚΙ⌒ま ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⊥リ∇よや ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ゅｚョぴ
び∠ュゅ∠バｚトャや ⌒ラ∠Κ⊥ミ∇ほ∠Α ゅ∠ルゅ∠ミ ∀る∠ボΑあギ⌒タ ⊥ヮぁョ⊥ぺ∠ヱ ⊥モ⊥シぁゲャや ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ  

(The Messiah ぴ'Isaび,  son of Maryam (Mary), was no more than a Messenger; many were the 
Messengers that  passed away before him. His mother was a Siddiqah ぴt ruthful believerび.  They 
both used to eat  food.) ぴ5:75び Therefore, the best  descript ion Allah gave her is Siddiqah. Had 
she been a Prophet , Allah would have ment ioned this fact  when He was praising her qualit ies 
and honor. Therefore, Mary was a t ruthful believer according to the words of the Qur'an.  



 

All Prophets were Humans not Angels 

Ad-Dahhak reported that  Ibn ` Abbas commented on Allah's statement ,  

び⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ｚΙ⌒ま ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(And We sent  not  before you (as Messengers) any but  men) "They were not  from among the 
residents of the heaven (angels), as you claimed. '' This statement  of Ibn ` Abbas is supported by 
Allah's statements,  

⊥ミ∇ほ∠Β∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠マ∠ヤ∇ら∠ホ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ ∠ラヲ⊥ヤ
び⌒ベや∠ヲ∇シｘΙや ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ゼ∇ヨ∠Α∠ヱ ∠ュゅ∠バｚトャや  

(And We never sent  before you any of the Messengers, but  verily, they ate food and walked in 
the markets), ぴ25:20び  

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ュゅ∠バｚトャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α ｚΙ ⇔やギ∠ジ∠ィ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱぴ
 ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ-∠タ ｚユ⊥を  リ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プ ∠ギ∇ハ∠ヲ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠ギ

び ∠リΒ⌒プゲ∇ジ⊥ヨ∇ャや ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⊥¬べ∠ゼｚル  

(And We did not  create them with bodies that  ate not  food, nor were they immortals. Then We 
fulf il led to them the promise. So We saved them and those whom We willed, but  We dest royed 
ext ravagants), ぴ21:8-9び and,  

び⌒モ⊥シぁゲャや ∠リあョ ⇔ゅハ∇ギ⌒よ ⊥ろレ⊥ミ ゅ∠ョ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "I am not  a new thing among the Messengers. '') ぴ46:9び Allah said next ,  

びン∠ゲ⊥ボ∇ャや ⌒モ∇ワ∠ぺ ∇リあョぴ  

(from among the people of townships), meaning, from among the people of cit ies, not  that  
they were sent  among the bedouins who are some of the harshest  and roughest  of all people.  

 

Drawing Lessons from the Incidents of the Past 

Allah said next ,  



び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒ジ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ∠ぺぴ  

(Have they not  t raveled in the land), meaning, ` Have not  these people who rej ected you, O 
Muhammad, t raveled in the land,'  

び∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠Β∠プぴ  

(and seen what  was the end of those who were before them) that  is, the earlier nat ions that  
rej ected the Messengers, and how Allah dest royed them. A similar end is await ing all 
disbelievers. Allah said in another Ayah,  

 ∀ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠ラヲ⊥ム∠わ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒ジ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ∠ぺぴ
びべ∠ヰ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α  

(Have they not  t raveled through the land, and have they hearts wherewith to understand) 
ぴ22:46び When they hear this statement , they should realize that  Allah dest royed the 
disbelievers and saved the believers, and this is His way with His creat ion. This is why Allah 
said,  

ｚゎや ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀ゲ∇Β∠カ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ⊥ケや∠ギ∠ャ∠ヱぴび∇やヲ∠ボ  

(And verily, the home of the Hereafter is the best  for those who have Taqwa.) Allah says, ` Just  
as We saved the faithful in this life, We also wrote safety for them in the Hereafter, which is 
far bet ter for them than the life of the present  world. ' Allah said in another Ayah,  

 ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ヴ⌒プ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ゅ∠レ∠ヤ⊥シ⊥ケ ⊥ゲ⊥ダレ∠レ∠ャ ゅｚル⌒まぴ
 ⊥ギ⇒∠ヰ∇セｘΙや ⊥ュヲ⊥ボ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや- ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠Ι ∠ュ∇ヲ∠Α 

び ⌒ケやｚギャや ⊥¬ヲ⊥シ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ⊥る∠レ∇バｚヤ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ  

(Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's 
life and on the Day when the witnesses will stand forth (i.e. Day of Resurrect ion). The Day 
when their excuses will be of no prof it  to the wrongdoers. Theirs will be the curse, and theirs 
will be the evil abode (in Hellf ire).) ぴ40:51-52び  



 ∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ
 ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ぁキ∠ゲ⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥¬べ∠ゼｚル リ∠ョ ∠ヴあイ⊥レ∠プ ゅ∠ル⊥ゲ∇ダ∠ル ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ

び ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ⌒リ∠ハ  

(110. (They were reprieved) unt il,  when the Messengers gave up hope and thought  that  they 
were denied, then came to them Our help, and whomsoever We willed were rescued. And Our 
punishment  cannot  be warded off  from the people who are criminals.)  

 

Allah's Prophets are aided by Victory in Times of Distress and Need 

Allah states that  He sends His aid and support  to His Messengers, peace be upon them, when 
dist ress and hardship surround them and they eagerly await  Allah's aid. Allah said in another 
Ayah,  

 ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ⊥メヲ⊥シｚゲャや ∠メヲ⊥ボ∠Α ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ャ⌒ゴ∇ャ⊥コ∠ヱぴ
び⌒ヮｚヤャや ⊥ゲ∇ダ∠ル ヴ∠わ∠ョ ⊥ヮ∠バ∠ョ  

(. .and were so shaken that  even the Messenger and those who believed along with him said, 
"When (will come) the help of Allah'') ぴ2:214び As for saying of Allah,  

び∇やヲ⊥よｚグ∠ミぴ  

(they were denied) There are two recitat ions for it .  One of them is with a Shadda (meaning: 
they were bet rayed by their people). And this is the way ` A'ishah, may Allah be pleased with 
her, recited it .  Al-Bukhari said that  ` Urwah bin Az-Zubayr narrated that  he asked ` Aishah about  
the meaning of the following verse,  

び⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ  

(` Unt il when the Messengers give up hope...),  Respite will be granted, is it  denied or bet rayed 
` A'0ishah replied, "bet rayed.'' ` Urwah said, "I said, ` They were sure that  their people bet rayed 
them, so why use the word ` thought '' She said, ` Yes, they were sure that  they bet rayed them.' 
I said,  

び∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱぴ  

(and they thought  that  they were denied (by Allah)) ` A'0ishah said, ` Allah forbid! The 
Messengers did not  suspect  their Lord of such a thing. ' I asked, ` So what  does this Ayah mean' 
She said, ` This Verse is concerned with the Messengers' followers who had faith in their Lord 



and believed in their Messengers. The period of t rials for those followers was long and Allah's 
help was delayed unt il the Messengers gave up hope for the conversion of the disbelievers 
amongst  their nat ion and suspected that  even their followers were shaken in their belief, 
Allah's help then came to them.''' Ibn Jurayj  narrated that  Ibn Abi Mulaikah said that  Ibn ` Abbas 
read this Ayah this way,  

び∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱぴ  

(and they thought  they were denied.) ` Abdullah bin Abi Mulaikah said, "Then Ibn ` Abbas said to 
me that  they were humans. He then recited this Ayah,  

 ヴ∠わ∠ョ ⊥ヮ∠バ∠ョ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ⊥メヲ⊥シｚゲャや ∠メヲ⊥ボ∠Α ヴｚわ∠ェぴ
び∀ょΑ⌒ゲ∠ホ ⌒ヮｚヤャや ∠ゲ∇ダ∠ル ｚラ⌒ま ∠Ι∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥ゲ∇ダ∠ル  

(. .even the Messenger and those who believed along with him said, "When (will come) the help 
of Allah'' Yes! Certainly, the help of Allah is near!)ぴ2:214び'' Ibn Jurayj  also narrated that  Ibn Abi 
Mulaykah said that  ` Urwah narrated to him that  ` Aishah did not  agree to this and rej ected it . 
She said, "Nothing that  Allah has promised Muhammad, peace be upon him, but  Muhammad 
knew for certainty that  it  shall come, unt il he died. However, the Messengers were t ried with 
t rials unt il they thought  that  those believers, who were with them, did not  fully support  them.'' 
Ibn Abi Mulaykah said that  ` Urwah narrated that  ` Aishah recited this Ayah this way, (やヲぁレ∠ニ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ギ∠ホ 
やヲ⊥よあグ⊥ミ) "and they thought  that  they were bet rayed.'' Therefore, there is another way of recit ing 
this word, and there is a dif ference of opinion about  it s meaning. We narrated the meaning 
that  Ibn ` Abbas gave. Ibn Mas̀ ud said, as Sufyan Ath-Thawri narrated from him, that  he read 
the Ayah this way,  

び∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ  

(unt il,  when the Messengers gave up hope and thought  that  they were denied.) ` Abdullah 
commented that  this is the recitat ion that  you dislike. Ibn ` Abbas also commented on the 
Ayah,  

び∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ  

(unt il,  when the Messengers gave up hope and thought  that  they were denied) "When the 
Messengers gave up hope that  their people would accept  their messages, and their people 
thought  that  their Messengers had not  said the t ruth to them, Allah's victory came then,  

び⊥¬べ∠ゼｚル リ∠ョ ∠ヴあイ⊥レ∠プぴ  

(and whomsoever We willed were rescued.) Ibn Jarir At -Tabari narrated that  Ibrahim bin Abi 
Hamzah ぴHurrahび Al-Jazari said, "A young man from Quraysh asked Sa'id bin Jubayr ` O, Abu 
` Abdullah! How do you read this word, for when I pass by it ,  I wish I had not  read this Surah,  



∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴび∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ   

(unt il,  when the Messengers gave up hope and thought  that  they were denied...) He said, ` Yes, 
it  means, when the Messengers gave up hope that  their people will believe in them and those 
to whom the Messengers were sent  thought  that  the Messengers were not  t ruthful. ''' Ad-Dahhak 
bin Muzahim commented, "I have not  seen someone who is called to knowledge and is lazy 
accept ing the invitat ion, unt il today! If  you t raveled to Yemen j ust  to get  this explanat ion, it  
will st il l be worth it . '' Ibn Jarir At -Tabari narrated that  Muslim bin Yasar asked Sa` id bin Jubayr 
about  the same Ayah and he gave the same response. Muslim stood up and embraced Sa'id bin 
Jubayr, saying, "May Allah relieve a dist ress from you as you relieved a dist ress from me!'' This 
was reported from Sa'id bin Jubayr through various chains of narrat ion. This is also the Tafsir 
that  Muj ahid bin Jabr and several other Salaf scholars gave for this Ayah. However, some 
scholars said that  the Ayah,  

び∇やヲ⊥よ⌒グ⊥ミ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱぴ  

(and thought  that  they were denied), is in reference to the believers who followed the 
Messengers, while some said it  is in reference to the disbelievers among the Messengers' nat ion. 
In the lat ter case, the meaning becomes: ` and the disbelievers thought  that  the Messengers 
were not  given a t rue promise of victory. ' Ibn Jarir At -Tabari narrated that  Tamim bin Hadhlam 
said, "I heard ` Abdullah bin Mas̀ ud comment  on this Ayah,  

び⊥モ⊥シぁゲャや ∠ザ∠⇒∇Β∠わ∇シや や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ  

(unt il,  when the Messengers gave up hope) that  their people will believe in them, and their 
people thought  when the respite was long, that  the Messengers were not  given a t rue promise. ''  

⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ダ∠ダ∠ホ ヴ⌒プ ∠ラゅ∠ミ ∇ギ∠ボ∠ャぴ ゅ∠ョ ⌒ょ⇒∠ら∇ャ∠Εや ヴ⌒ャ∇ヱΙ ∀り∠ゲ∇ら
 ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ン⌒グｚャや ∠ペΑ⌒ギ∇ダ∠ゎ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ン∠ゲ∠わ∇ヘ⊥Α ゅ⇔んΑ⌒ギ∠ェ ∠ラゅ∠ミ
 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボ∇ャ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ン⇔ギ⊥ワ∠ヱ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ∠モΒ⌒ダ∇ヘ∠ゎ∠ヱ

び  

(111. Indeed in their stories, there is a lesson for men of understanding. It  (the Qur'an) is not  a 
forged statement  but  a confirmat ion of that  which was before it  and a detailed explanat ion of 
everything and a guide and a mercy for the people who believe.)  

 

A Lesson for Men Who have Understanding 

Allah states here that  the stories of the Messengers and their nat ions and how we saved the 
believers and dest royed the disbelievers are,  



び⌒ょ⇒∠ら∇ャ∠Εや ヴ⌒ャ∇ヱΙ ∀り∠ゲ∇ら⌒ハぴ  

(a lesson for men of understanding), who have sound minds,  

びン∠ゲ∠わ∇ヘ⊥Α ゅ⇔んΑ⌒ギ∠ェ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョぴ  

(It  is not  a forged statement .) Allah says here that  this Qur'an could not  have been forged; it  
t ruly came from Allah,  

∠ゎ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴび⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ン⌒グｚャや ∠ペΑ⌒ギ∇ダ  

(but  a confirmat ion of that  which was before it ) in reference to the previously revealed Divine 
Books, by which this Qur'an test if ies to the t rue parts that  remain in them and denies and 
refutes the forged parts that  were added, changed and falsif ied by people. The Qur'an accepts 
or abrogates whatever Allah wills of these Books,  

び∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ∠モΒ⌒ダ∇ヘ∠ゎ∠ヱぴ  

(and a detailed explanat ion of everything) Meaning the allowed, the prohibited, the preferred 
and the disliked mat ters. The Qur'an deals with the acts of worship, the obligatory and 
recommended mat ters, forbids the unlawful and discourages from the disliked. The Qur'an 
contains major facts regarding the existence and about  mat ters of the future in general terms 
or in detail.  The Qur'an tells us about  the Lord, the Exalted and Most  Honored, and about  His 
Names and At t ributes and teaches us that  Allah is glorif ied from being similar in any way to the 
creat ion. Hence, the Qur'an is,  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ン⇔ギ⊥ワぴ  

(a guide and a mercy for the people who believe.) with which their hearts are directed from 
misguidance to guidance and from deviat ion to conformance, and with which they seek the 
mercy of the Lord of all creat ion in this life and on the Day of Return. We ask Allah the Most  
Great  to make us among this group in the life of the present  world and in the Hereafter, on the 
Day when those who are successful will have faces that  radiate with light , while those whose 
faces are dark will end up with the losing deal. This is the end of the Tafsir of Surah Yusuf; and 
all the thanks and praises are due to Allah, and all our t rust  and reliance are on Him Alone.  

The Tafsir of Surat Ar-Ra` d 

(Chapter -13) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  



In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 リ⌒ョ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ン⌒グｚャや∠ヱ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ろ⇒∠Αへ ∠マ∇ヤ⌒ゎ ゲヨャやぴ
び ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ⌒サゅｚレャや ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ぁペ∠エ∇ャや ∠マあよｚケ  

(1. Alif  Lam-Mim Ra. These are the verses of the Book (the Qur'an), and that  which has been 
revealed unto you from your Lord is the t ruth, but  most  men believe not .) 

The Qur'an is Allah's Kalam (Speech) 

We talked before, in the beginning of Surat  Al-Baqarah (chapter 2) about  the meaning of the 
let ters that  appear in the beginnings of some chapters in the Qur'an. We stated that  every 
Surah that  starts with separate let ters, aff irms that  the Qur'an is miraculous and is an evidence 
that  it  is a revelat ion from Allah, and that  there is no doubt  or denying in this fact . This is why 
Allah said next ,  

び⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ろ⇒∠Αへ ∠マ∇ヤ⌒ゎぴ  

(These are the verses of the Book), the Qur'an, which Allah described afterwards,  

び∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ン⌒グｚャや∠ヱぴ  

(and that  which has been revealed unto you), O Muhammad,  

びぁペ∠エ∇ャや ∠マあよ∠ケ リ⌒ョぴ  

(from your Lord is the t ruth,) Allah said next ,  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ⌒サゅｚレャや ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(but  most  men believe not .) j ust  as He said in another Ayah,  

び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ⌒よ ∠ろ∇タ∠ゲ∠ェ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒サゅｚレャや ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(And most  of mankind will not  believe even if  you desire it  eagerly.) ぴ12:103び Allah declares 
that  even after this clear, plain and unequivocal explanat ion (the Qur'an), most  men will st il l 
not  believe, due to their rebellion, stubbornness and hypocrisy.  



ｚヤャやぴ ｚユ⊥を ゅ∠ヰ∠ル∇ヱ∠ゲ∠ゎ ∃ギ∠ヨ∠ハ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ノ∠プ∠ケ ン⌒グｚャや ⊥ヮ
 ｘモ⊥ミ ∠ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ ∠ザ∇ヨｚゼャや ∠ゲｚガ∠シ∠ヱ ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ヲ∠わ∇シや
 ⌒ろ⇒∠ΑΓや ⊥モあダ∠ヘ⊥Α ∠ゲ∇ョｘΙや ⊥ゲｚよ∠ギ⊥Α ヴ⇒６ヨ∠ジぁョ ∃モ∠ィ∠Ε ン⌒ゲ∇イ∠Α

び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥ゎ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ⌒¬べ∠ボ⌒ヤ⌒よ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ  

(2. Allah is He Who raised the heavens without  any pillars that  you can see. Then, He rose 
above (Istawa) the ` Arsh ぴThroneび.  He has subj ected the sun and the moon, each running (its 
course) for a term appointed. He manages and regulates all affairs; He explains the Ayat  in 
detail,  that  you may believe with certainty in the meet ing with your Lord.)  

 

Clarifying Allah's Perfect Ability 

Allah ment ions His perfect  abilit y and inf inite authority, since it  is He Who has raised the 
heavens without  pillars by His permission and order. He, by His leave, order and power, has 
elevated the heavens high above the earth, distant  and far away from reach. The heaven 
nearest  to the present  world encompasses the earth from all direct ions, and is also high above 
it  from every direct ion. The distance between the f irst  heaven and the earth is f ive hundred 
years from every direct ion, and its thickness is also f ive hundred years. The second heaven 
surrounds the f irst  heaven from every direct ion, encompassing everything that  the lat ter 
carries, with a thickness also of f ive hundred years and a distance between them of f ive 
hundred years. The same is also t rue about  the third, the fourth, the f if th, the sixth and the 
seventh heavens. Allah said,  

 ⌒チ∇ケｘΙや ∠リ⌒ョ∠ヱ ∃れ∠ヲ⇒∠ヨ∠シ ∠ノ∇ら∠シ ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ
びｚリ⊥ヰ∠ヤ∇ん⌒ョ  

(It  is Allah who has created seven heavens and of the earth the like thereof.) ぴ65:12び Allah said 
next ,  

びゅ∠ヰ∠ル∇ヱ∠ゲ∠ゎ ∃ギ∠ヨ∠ハ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よぴ  

(. .without  any pillars that  you can see.) meaning, ` there are pillars, but  you cannot  see them,' 
according to Ibn ` Abbas, Muj ahid, Al-Hasan, Qatadah, and several other scholars. Iyas bin 
Mu` awiyah said, "The heaven is like a dome over the earth, '' meaning, without  pillars. Similar 
was reported from Qatadah, and this meaning is bet ter for this part  of the Ayah, especially 
since Allah said in another Ayah,  

び⌒ヮ⌒ル∇ク⌒み⌒よ ｚΙ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ノ∠ボ∠ゎ ラ∠ぺ ∠¬べ∠ヨｚジャや ⊥マ⌒ジ∇ヨ⊥Α∠ヱぴ  



(He withholds the heaven from falling on the earth except  by His permission. )ぴ22:65び 
Therefore, Allah's statement ,  

びゅ∠ヰ∠ル∇ヱ∠ゲ∠ゎぴ  

(. . that  you can see), aff irms that  there are no pillars. Rather, the heaven is elevated (above 
the earth) without  pillars, as you see. This meaning best  aff irms Allah's abilit y and power.  

 

Al-Istawa', Rising above the Throne 

Allah said next ,  

び⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ヲ∠わ∇シや ｚユ⊥をぴ  

(Then, He rose above (Istawa) the Throne.) We explained the meaning of the Istawa' in Surat  
Al-A` raf (7:54), and stated that  it  should be accepted as it  is without  altering, equat ing, 
annulling its meaning, or at tempts to explain it s t rue nature. Allah is glorif ied and praised from 
all that  they at t ribute to Him.  

 

Allah subjected the Sun and the Moon to rotate continuously 

Allah said,  

 ∃モ∠ィ∠Ε ン⌒ゲ∇イ∠Α ｘモ⊥ミ ∠ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ ∠ザ∇ヨｚゼャや ∠ゲｚガ∠シ∠ヱぴ
びヴ⇒６ヨ∠ジぁョ  

(He has subj ected the sun and the moon, each running (its course) for a term appointed.) It  
was said that  the sun and the moon cont inue their course unt il they cease doing so upon the 
commencement  of the Final Hour, as Allah stated,  

びゅ⇒∠ヰｚャ ｙゲ∠ボ∠わ∇ジ⊥ヨ⌒ャ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ⊥ザ∇ヨｚゼャや∠ヱぴ  

(And the sun runs on its f ixed course for a term (appointed).)ぴ36:38び It  was also said that  the 
meaning is: unt il they set t le under the Throne of Allah after passing the other side of the 
earth. So when they, and the rest  of the planetary bodies reach there, they are at  the furthest  
distance from the Throne. Because according to the correct  view, which the texts prove, it  is 
shaped like a domb, under which is all of the creat ion. It  is not  circular like the celest ial 
bodies, because it  has pillars by which it  is carried. This fact  is clear to those who correct ly 
understand the Ayat  and authent ic Hadiths. All the (praise is due to) Allah and all the favors 
are from Him. Allah ment ioned the sun and the moon here because they are among the 
brightest  seven heavenly obj ects. Therefore, if  Allah subj ected these to His power, then it  is 
clear that  He has also subjected all other heavenly obj ects. Allah said in other Ayat ,  



∠Ιぴ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ギ⊥イ∇シや∠ヱ ⌒ゲ∠ヨ∠ボ∇ヤ⌒ャ ∠Ι∠ヱ ⌒ザ∇ヨｚゼヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ギ⊥イ∇ジ∠ゎ 
び∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ⊥ロゅｚΑ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ｚリ⊥ヰ∠ボ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや  

(Prost rate yourselves not  to the sun nor to the moon, but  prost rate yourselves to Allah Who 
created them, if  you (really) worship Him.) ぴ41:37び and,  

 ∠Ι∠ぺ ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∃れ∠ゲｚガ∠ジ⊥ョ ∠ュヲ⊥イぁレャや∠ヱ ∠ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ ∠ザ∇ヨｚゼャや∠ヱぴ
び∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ ⊥ヮｚヤャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎ ⊥ゲ∇ョｘΙや∠ヱ ⊥ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ヮ∠ャ  

(And (He created) the sun, the moon, the stars subj ected to His command. Surely, His is the 
creat ion and commandment . Blessed is Allah, the Lord of all that  exists!) ぴ7:54び Allah's 
statement  next ,  

び∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥ゎ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ⌒¬べ∠ボ⌒ヤ⌒よ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ⌒ろ⇒∠ΑΓや ⊥モあダ∠ヘ⊥Αぴ  

(He explains the Ayat  in detail,  that  you may believe with certainty in the Meet ing with your 
Lord.) means, He explains the signs and clear evidences that  test ify that  there is no deity 
worthy of worship except  Him. These evidences prove that  He will resurrect  creat ion if  He 
wills, j ust  as He started it .  

∠ヱ∠ケ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや ｚギ∠ョ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ ∠ヴ⌒シや
 ⌒リ∇Β∠ィ∇ヱ∠コ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠モ∠バ∠ィ ⌒れ∠ゲ∠ヨｚんャや あモ⊥ミ リ⌒ョ∠ヱ ⇔やゲ⇒∠ヰ∇ル∠ぺ∠ヱ
 ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∠ケゅ∠ヰｚレャや ∠モ∇Βｚャや ヴ⌒ゼ∇ピ⊥Α ⌒リ∇Β∠レ∇をや

 ∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠Α- ∀れ∠ケ⌒ヲ⇒∠イ∠わぁョ ∀ノ∠ト⌒ホ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ∠ヱ 

∇Β∠ビ∠ヱ ∀ラ∠ヲ∇レ⌒タ ∀モΒ⌒ガ∠ル∠ヱ ∀ネ∇ケ∠コ∠ヱ ∃ょ⇒∠レ∇ハ∠ぺ ∇リあョ ∀ろ⇒ｚレ∠ィ∠ヱ ⊥ゲ
 ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰ∠ツ∇バ∠よ ⊥モあツ∠ヘ⊥ル∠ヱ ∃ギ⌒ェ∠ヱ ∃¬べ∠ヨ⌒よ ヴ∠ボ∇ジ⊥Α ∃ラ∠ヲ∇レ⌒タ
 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ⌒モ⊥ミｙΙや ヴ⌒プ ∃ヂ∇バ∠よ

び  

(3. And it  is He Who spread out  the earth, and placed therein f irm mountains and rivers and of 
every kind of fruit  He made Zawj ayn Ithnayn (two in pairs). He brings the night  as a cover over 



the day. Verily, in these things, there are Ayat  (signs) for people who ref lect . ) (4. And in the 
earth are neighboring t racts, and gardens of vines, and green crops (f ields), and date palms, 
growing into two or three from a single stem root , or otherwise, watered with the same water; 
yet  some of them We make more excellent  than others to eat . Verily, in these things there are 
Ayat  (signs) for the people who understand.)  

 

Allah's Signs on the Earth 

After Allah ment ioned the higher worlds, He started assert ing His power, wisdom and cont rol 
over the lower parts of the world. Allah said,  

び∠チ∇ケｘΙや ｚギ∠ョ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And it  is He Who spread out  the earth) made it  spacious in length and width. Allah has placed 
on the earth f irm mountains and made rivers, springs and water st reams run through it ,  so that  
the various kinds of fruits and plants of every color, shape, taste and scent  are watered with 
this water,  

⌒リ∇Β∠レ∇をや ⌒リ∇Β∠ィ∇ヱ∠コ ｙモ⊥ミ リ⌒ョぴび  

(and of every kind of fruit  He made Zawj ayn Ithnayn.), two types from every kind of fruit ,   

び∠ケゅ∠ヰｚレャや ∠モ∇Βｚャや ヴ⌒ゼ∇ピ⊥Αぴ  

(He brings the night  as a cover over the day.) Allah made the day and night  pursue each other, 
when one is about  to depart , the other overcomes it ,  and vice versa. Allah cont rols t ime j ust  as 
He cont rols space and mat ter,  

び∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in these things, there are Ayat  for people who ref lect .) who ref lect  on Allah's signs and 
the evidences of His wisdom. Allah said,  

び∀れ∠ケ⌒ヲ⇒∠イ∠わぁョ ∀ノ∠ト⌒ホ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ∠ヱぴ  

(And in the earth are neighboring t racts, ) Meaning, next  to each other, some of them are 
fert ile and produce what  benefits people, while others are dead, salty and do not  produce 
anything. This meaning was collected from Ibn ` Abbas, Muj ahid, Sa` id bin Jubayr, Ad-Dahhak 
and several others. This also covers the various colors and types of diverse areas on the earth; 
some red, some white, or yellow, or black, some are stony, or f lat ,  or sandy, or thick, or thin, 
all made to neighbor each other while preserving their own qualit ies. All this indicates the 
existence of the Creator Who does what  He wills, there is no deity or lord except  Him. Allah 
said next ,  



び∀モΒ⌒ガ∠ル∠ヱ ∀ネ∇ケ∠コ∠ヱ ∃ょ⇒∠レ∇ハ∠ぺ ∇リあョ ∀ろ⇒ｚレ∠ィ∠ヱぴ  

(and gardens of vines, and green crops (f ields), and date palms...) Allah's statement , next ,  

び∃ラ∠ヲ∇レ⌒タ ⊥ゲ∇Β∠ビ∠ヱ ∀ラ∠ヲ∇レ⌒タぴ  

(Sinwanun wa (or) Ghayru Sinwan.) ` Sinwan' means, growing into two or three from a single 
stem, such as f igs, pomegranate and dates. ` Ghayru Sinwan' means, having one stem for every 
t ree, as is the case with most  plants. From this meaning, the paternal uncle is called one's 
` Sinw' of his father. There is an authent ic Hadith that  states that  the Messenger of Allah said to 
` Umar bin Al-Khat tab,  

»ヮΒ⌒よ∠ぺ ⊥ヲ∇レ⌒タ ⌒モ⊥ィｚゲャや ｚユ∠ハ ｚラ∠ぺ ∠れ∇ゲ∠バ∠セ ゅ∠ョ∠ぺ«  

(Do you not  know that  man's paternal uncle is the Sinw of his father) Allah said next ,  

び⌒モ⊥ミｙΙや ヴ⌒プ ∃ヂ∇バ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰ∠ツ∇バ∠よ ⊥モあツ∠ヘ⊥ル∠ヱ ∃ギ⌒ェ∠ヱぴ  

(watered with the same water; yet  some of them We make more excellent  than others to eat .) 
Abu Hurayrah narrated that  the Prophet  commented on Allah's statement ,  

び⌒モ⊥ミｙΙや ヴ⌒プ ∃ヂ∇バ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰ∠ツ∇バ∠よ ⊥モあツ∠ヘ⊥ル∠ヱぴ  

(yet  some of them We make more excellent  than others to eat .)  

»∇ャや∠ヱ ∩ぁヶ⌒シ⌒ケゅ∠ヘ∇ャや∠ヱ ∩⊥モ∠ホｚギャやヂ⌒ョゅ∠エ∇ャや∠ヱ ∩⊥ヲ∇ヤ⊥エ«  

(The Dagal, the Persian, the sweet , the bit ter.. . '') At -Tirmidhi collected this Hadith and said, 
"Hasan Gharib. '' Therefore, there are dif ferences between plants and fruits with regards to 
shape, color, taste, scent , blossoms and the shape of their leaves. There are plants that  are 
very sweet  or sour, bit ter or mild, fresh; some plants have a combinat ion of these at t ributes, 
and the taste then changes and becomes another taste, by Allah's will.  There is also some that  
are yellow in color, or red, or white, or black, or blue, and the same can be said about  their 
f lowers; and all these variances and complex diversit ies are watered by the same water. 
Surely, in this there are signs for those who have sound reasoning, and surely, all this indicates 
the existence of the Creator Who does what  He wills and Whose power made dist inct ions 
between various things and created them as He wills. So Allah said,  

び∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in these things there are Ayat  for the people who understand.)  



 ゅｚル⌒¬∠ぺ ゅ⇔よや∠ゲ⊥ゎ ゅｚレ⊥ミ や∠ク⌒¬∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ャ∇ヲ∠ホ ∀ょ∠イ∠バ∠プ ∇ょ∠イ∇バ∠ゎ ラ⌒ま∠ヱぴ
 ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ∃ギΑ⌒ギ∠ィ ∃ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒ヘ∠ャ
 ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ボ⇒∠レ∇ハ∠ぺ ヴ⌒プ ⊥モ⇒∠ヤ∇ビｘΙや ∠マ⌒ゃ∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ

∠カ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ ⌒ケゅｚレャやび ∠ラヱギ⌒ヤ⇒  

(5. And if  you wonder, then wondrous is their saying: "When we are dust , shall we indeed then 
be (raised) in a new creat ion'' They are those who disbelieved in their Lord! They are those who 
will have iron chains linking their hands to their necks. They will be dwellers of the Fire to 
abide therein forever.)  

 

Denying Resurrection after Death, is Strange 

Allah says to His Messenger Muhammad, peace and blessings be upon him,  

び∇ょ∠イ∇バ∠ゎ ラ⌒ま∠ヱぴ  

(And if  you wonder.) at  the rej ect ion of the polytheists who deny Resurrect ion, even though 
they witness Allah's signs and evidences that  He made in His creat ion which test ify that  He is 
able to do everything. Yet , they admit  that  Allah originated the creat ion of all things and 
brought  them into existence after they were nothing. However, they deny Allah's claim that  He 
will resurrect  the world anew, even though they admit  to what  is more amazing than what  they 
deny and rej ect . Therefore, it  is amazing that  they said,  

び∃ギΑ⌒ギ∠ィ ∃ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒ヘ∠ャ ゅｚル⌒¬∠ぺ ゅ⇔よや∠ゲ⊥ゎ ゅｚレ⊥ミ や∠ク⌒¬∠ぺぴ  

(When we are dust , shall we indeed then be (raised) in a new creat ion) It  is an obvious fact  to 
every sane and knowledgeable person that  creat ing the heavens and earth is a greater feat  
than creat ing men, and that  He Who has originated creat ion is more able to resurrect  it  anew,  

 ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
 ⌒ヴ∇エ⊥Α ラ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ケ⌒キゅ∠ボ⌒よ ｚリ⌒ヰ⌒ボ∇ヤ∠ガ⌒よ ∠ヴ∇バ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ

∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ヴ∠ヤ∠よ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャやび ∀ゲΑ⌒ギ  

(Do they not  see that  Allah, Who created the heavens and the earth, and was not  wearied by 
their creat ion, is able to give life to the dead Yes, He surely is able to do all things)ぴ46:33び 
Allah described those who deny Resurrect ion,  



 ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ ヴ⌒プ ⊥モ⇒∠ヤ∇ビｘΙや ∠マ⌒ゃ∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや
び∇ユ⌒ヰ⌒ボ⇒∠レ∇ハ∠ぺ  

(They are those who disbelieved in their Lord! They are those who will have iron chains linking 
their hands to their necks. ) They will be dragged in the Fire by these chains,  

ぴび∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ ⌒ケゅｚレャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠マ⌒ゃ⇒ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ  

(They will be dwellers of the Fire to abide therein forever.), for they will remain in Hell 
forever and will never escape it  or be removed from it .   

∠ジ∠エ∇ャや ∠モ∇ら∠ホ ⌒る∠ゃあΒｚジャゅ⌒よ ∠マ∠ルヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Α∠ヱぴ リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱ ⌒る∠レ
 ヴ∠ヤ∠ハ ⌒サゅｚレヤあャ ∃り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ョ ヱ⊥グ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱ ⊥ろ⇒∠ヤ⊥ん∠ヨ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ

び ⌒ゆゅ∠ボ⌒バ∇ャや ⊥ギΑ⌒ギ∠ゼ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ヨ∇ヤ⊥ニ  

(6. They ask you to hasten the evil before the good, while exemplary punishments have indeed 
occurred before them. But  verily, your Lord is full of forgiveness for mankind, in spite of their 
wrongdoing. And verily, your Lord is (also) severe in punishment .) 

The Disbelievers ask for the Punishment to be delivered now! 

Allah said,  

び∠マ∠ルヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Α∠ヱぴ  

(They ask you to hasten), in reference to the disbelievers,  

び⌒る∠レ∠ジ∠エ∇ャや ∠モ∇ら∠ホ ⌒る∠ゃあΒｚジャゅ⌒よぴ  

(the evil before the good,) meaning, the punishment . Allah said in other Ayat  that  they said,  

⊥レ∇イ∠ヨ∠ャ ∠マｚル⌒ま ⊥ゲ∇ミあグャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メあゴ⊥ル ン⌒グｚャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ ∀ラヲ
- ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ろレ⊥ミ ラ⌒ま ⌒る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ゅ∠レΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ゅ∠ョ ∇ヲｚャ - 



 や⇔ク⌒ま ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ あペ∠エャゅ⌒よ ｚΙ⌒ま ∠る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ⊥メあゴ∠レ⊥ル ゅ∠ョ
び ∠リΑ⌒ゲ∠ヌレぁョ  

(And they say: "O you to whom the Dhikr (the Qur'an) has been sent  down! Verily, you are a 
mad man! Why do you not  bring angels to us if  you are of the t ruthful'' We send not  the angels 
down except  with the t ruth (i.e. for torment ), and in that  case, they (the disbelieves) would 
have no respite!)ぴ15:6-8び,  and two Ayat ;  

⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ∠マ∠ルヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Α∠ヱぴび  

(And they ask you to hasten on the torment !)ぴ29:53-54び Allah also said,  

び ∃ノ⌒ホや∠ヱ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ ∀モ⌒もべ∠シ ∠メ∠ほ∠シぴ  

(A quest ioner asked concerning a torment  about  to befall.) ぴ70:1び,   

 ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ゅ∠ヰ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠ヰ⌒よ ⊥モ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Αぴ
∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬びぁペ∠エ∇ャや ゅ∠ヰｚル∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘ∇ゼ⊥ョ   

(Those who believe not  therein seek to hasten it ,  while those who believe are fearful of it , and 
know that  it  is the very t ruth.)ぴ42:18び,  and,  

びゅ∠レｚト⌒ホ ゅ∠レｚャ モあイ∠ハ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ  

(They say: "Our Lord! Hasten to us Qit tana.)ぴ38:16び, meaning, our due torment  and reckoning. 
Allah said that  they also supplicated,  

 ∇リ⌒ョ ｚペ∠エ∇ャや ∠ヲ⊥ワ や∠グ⇒∠ワ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇ク⌒ま∠ヱぴ
び∠ポ⌒ギレ⌒ハ  

(And (remember) when they said: "O Allah! If  this (the Qur'an) is indeed the t ruth from 
You.)ぴ8:32び They were such rebellious, stubborn disbelievers that  they asked the Messenger to 
bring them Allah's torment . Allah replied,  

び⊥ろ⇒∠ヤ⊥ん∠ヨ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱぴ  



(while exemplary punishments have indeed occurred before them.) Meaning, ` We have exerted 
Our punishment  on the previous disbelieving nat ions, and made them a lesson and example for 
those who might  take heed from their dest ruct ion. ' If  it  was not  for His forbearance and 
forgiveness, Allah would have indeed punished them sooner. Allah said in another Ayah,  

 ヴ∠ヤ∠ハ ∠ポ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∠サゅｚレャや ⊥ヮｚヤャや ⊥グ⌒カや∠ぽ⊥Α ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
び∃るｚよへ∠キ リ⌒ョ ゅ∠ワ⌒ゲ∇ヰ∠ニ  

(And if  Allah were to punish men for that  which they earned, He would not  leave a moving 
creature on the surface of the earth.)ぴ35:45び Allah said in this honorable Ayah,  

び∇ユ⌒ヰ⌒ヨ∇ヤ⊥ニ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒サゅｚレヤあャ ∃り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ョ ヱ⊥グ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(But  verily, your Lord is full of forgiveness for mankind in spite of their wrongdoing.) He is full 
of forgiveness, pardoning and covering the mistakes of people, in spite of their wrongdoing and 
the errors commit ted night  and day. Allah next  reminds that  His punishment  is severe, so that  
fear and hope are both addressed and ment ioned. Allah said in other Ayat ,  

 ぁキ∠ゲ⊥Α ∠Ι∠ヱ ∃る∠バ⌒シ∠ヱ ∃る∠ヨ∇ェ∠ケ ヱ⊥ク ∇ユ⊥ムぁよｚケ モ⊥ボ∠プ ∠ポヲ⊥よｚグ∠ミ ラ⌒み∠プぴ
∇ほ∠よび ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ⌒リ∠ハ ⊥ヮ⊥シ  

(If  they belie you, say: "Your Lord is the Owner of vast  mercy, and never will His wrath be 
turned back from the people who are criminals.'')ぴ6:147び  

び∀ユΒ⌒ェｚケ ∀ケヲ⊥ヘ∠ピ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ ⌒ゆゅ∠ボ⌒バ∇ャや ⊥ノΑ⌒ゲ∠ジ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, your Lord is quick in ret ribut ion and certainly He is Oft -Forgiving, Most  
Merciful.)ぴ7:167び,  and,  

 ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ゅ∠ル∠ぺ ヴあル∠ぺ ン⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇¬ヴあら∠ルぴ- ｚラ∠ぺ∠ヱ 

び ⊥ユΒ⌒ャｘΙや ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ヴ⌒よや∠グ∠ハ  

(Declare unto My servants that  t ruly I am the Oft -Forgiving, the Most  Merciful.  And that  My 
torment  is indeed the most  painful torment .)ぴ15:49-50び There are many other Ayat  that  
ment ion both fear and hope.  



 ⌒ヮあよｚケ リあョ ∀る∠Αへ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ Ι∇ヲ∠ャ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ
⌒グレ⊥ョ ∠ろル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒まび ∃キゅ∠ワ ∃ュ∇ヲ∠ホ あモ⊥ム⌒ャ∠ヱ ∀ケ  

(7. And the disbelievers say: "Why is not  a sign sent  down to him from his Lord'' You are only a 
warner, and to every people there is a guide.) 

The Idolators ask for a Miracle 

Allah states that  out  of their disbelief and stubbornness, the idolators asked why is not  a 
miracle sent  down to the Messenger from his Lord, j ust  like the earlier Messengers For 
instance, the disbelievers were being stubborn when they asked the Prophet  to turn As-Safa 
into gold, to remove the mountains from around them, and to replace them with green f ields 
and rivers. Allah said,  

 ゅ∠ヰ⌒よ ∠ゆｚグ∠ミ ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ろ⇒∠ΑｘΙゅ⌒よ ∠モ⌒シ∇ゲぁル ラ∠ぺ べ∠レ∠バ∠レ∠ョ ゅ∠ョ∠ヱぴ
び∠ラヲ⊥ャｚヱｘΙや  

(And nothing stops Us from sending the Ayat  but  that  the people of old denied them.)ぴ17:59び 
Allah said here,  

び⊥ケ⌒グレ⊥ョ ∠ろル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ  

(You are only a warner), and your duty is only to convey Allah's Message which He has ordered 
you,  

び⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワや∠ギ⊥ワ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ザ∇Βｚャぴ  

(Not  upon you is their guidance, but  Allah guides whom He wills.)ぴ2:272び Allah said;  

び∃キゅ∠ワ ∃ュ∇ヲ∠ホ あモ⊥ム⌒ャ∠ヱぴ  

(And to every people there is a guide.) meaning that  for every people there has been a caller, 
according to Ibn ` Abbas and as narrated from him by Ali bin Abi Talhah. Allah said in a similar 
Ayah, a  

び∀ゲΑ⌒グ∠ル ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠Κ∠カ ｚΙ⌒ま ∃るｚョ⊥ぺ ∇リあョ ラ⌒ま∠ヱぴ  

(And there never was a nat ion but  a warner had passed among them.)ぴ35:24び Similar has 
reported from Qatadah and ` Abdur-Rahman bin Zayd.  



 ⊥ュゅ∠ェ∇ケｘΙや ⊥ヂΒ⌒ピ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ヴ∠んル⊥ぺ ぁモ⊥ミ ⊥モ⌒ヨ∇エ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ⊥ヮｚヤャやぴ
 ∃ケや∠ギ∇ボ⌒ヨ⌒よ ⊥ロ∠ギレ⌒ハ ∃¬∇ヴ∠セ ぁモ⊥ミ∠ヱ ⊥キや∠キ∇ゴ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ-∇ャや ⊥ユ⌒ヤ⇒∠ハ  ⌒ょ∇Β∠ピ

び ⌒メゅ∠バ∠わ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲΒ⌒ら∠ム∇ャや ⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ  

(8. Allah knows what  every female bears, and by how much the wombs fall short  (of their t ime 
or number) or exceed. Everything with Him is in (due) proport ion.) (9. All-Knower of the 
unseen and the seen, the Most  Great , the Most  High.)  

 

Allah is All-Knower of Al-Ghayb (Unseen) 

Allah aff irms His perfect  knowledge, from which nothing is hidden, and that  He has complete 
knowledge of whatever every female creature is carrying,  

び⌒ュゅ∠ェ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱぴ  

(And He knows that  which is in the wombs.)ぴ31:34び,  whether male or female, fair or ugly, 
miserable or happy, whether it  will have a long or a short  life. Allah said in other Ayat ,  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ク⌒ま∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リあョ ∇ユ⊥ミ∠ほ∠ゼル∠ぺ ∇ク⌒ま ∇ユ⊥ム⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∠ヲ⊥ワぴ
⌒ィ∠ぺび∀るｚレ  

(He knows you well when He created you from the earth, and when you were fetuses.)ぴ53:32び, 
and,  

 ∃ペ∇ヤ∠カ ⌒ギ∇バ∠よ リあョ ⇔ゅボ∇ヤ∠カ ∇ユ⇒⊥ム⌒わ⇒∠ヰｚョ⊥ぺ ⌒ラヲ⊥ト⊥よ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⊥ボ⊥ヤ∇ガ∠Αぴ
び∃ゑ⇒∠ヤ∠を ∃ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ ヴ⌒プ  

(He creates you in the wombs of your mother: creat ion after creat ion in three veils of 
darkness.)ぴ39:6び meaning stage after stage. Allah also said,  

 ∃リΒ⌒デ リあョ ∃る∠ヤ⇒∠ヤ⊥シ リ⌒ョ ∠リ⇒∠ジ∇ル⌒Ηや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ- ｚユ⊥を 
 ∃リΒ⌒ムｚョ ∃ケや∠ゲ∠ホ ヴ⌒プ ⇔る∠ヘ∇ト⊥ル ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ- ∠る∠ヘ∇トぁレャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ｚユ⊥を 

∠ヤ∠バ∇ャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠ガ∠プ ⇔る∠ボ∠ヤ∠ハ ⇔ゅヨ⇒∠ヌ⌒ハ ∠る∠ピ∇ツ⊥ヨ∇ャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠ガ∠プ ⇔る∠ピ∇ツ⊥ョ ∠る∠ボ



 ∠ゲ∠カや∠¬ ⇔ゅボ∇ヤ∠カ ⊥ヮ⇒∠ル∇ほ∠ゼル∠ぺ ｚユ⊥を ⇔ゅヨ∇エ∠ャ ∠ユ⇒∠ヌ⌒バ∇ャや ゅ∠ル∇ヲ∠ジ∠ム∠プ
び ∠リΒ⌒ボ⌒ヤ⇒∠ガ∇ャや ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠わ∠プ  

(And indeed We created man out  of an ext ract  of clay. Thereafter We made him as a Nut fah in 
a safe lodging. Then We made the Nut fah into a clot , then We made the clot  into a lit t le lump 
of f lesh, then We made out  of that  lit t le lump of f lesh bones, then We clothed the bones with 
f lesh, and then We brought  it  forth as another creat ion. So Blessed is Allah, the Best  of 
creators.)ぴ23:12-14び In the two Sahihs it  is recorded that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said that  the 
Messenger of Allah said,  

» ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ⌒ヮあョ⊥ぺ ⌒リ∇ト∠よ ヶ⌒プ ⊥ノ∠ヨ∇イ⊥Α ∇ユ⊥ミ⌒ギ∠ェ∠ぺ ∠ペ∇ヤ∠カ ｚラ⌒ま
 ⇔る∠ピ∇ツ⊥ョ ⊥ラヲ⊥ム∠Α ｚユ⊥を ∩∠マ⌒ャ∠ク ∠モ∇ん⌒ョ ⇔る∠ボ∠ヤ∠ハ ⊥ラヲ⊥ム∠Α ｚユ⊥を ∩ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α

⌒ャ∠ク ∠モ∇ん⌒ョ ⌒ノ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ⊥ゲ∠ョ∇ぽ⊥Β∠プ ゅ⇔ム∠ヤ∠ョ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ぶや ⊥ゑ∠バ∇ら∠Α ｚユ⊥を ∩∠マ
 ｘヶ⌒ボ∠セ∠ヱ ∩⌒ヮ⌒ヤ∠ヨ∠ハ∠ヱ ∩⌒ロ⌒ゲ∇ヨ⊥ハ∠ヱ ∩⌒ヮ⌒ホ∇コ⌒ケ ⌒ょ∇わ∠ム⌒よ ∩∃れゅ∠ヨ⌒ヤ∠ミ

ギΒ⌒バ∠シ ∇ヱ∠ぺ«  

(The mat ter of the creat ion of one of you is put  together in the womb of the mother in forty 
days, and then he becomes a clot  of thick blood for a similar period, and then a piece of f lesh 
for a similar period. Then Allah sends an angel who is ordered to write four things. He is 
ordered to write down his provisions, his life span, his deeds, and whether he will be blessed or 
wretched.'') In another Hadith, the Prophet  said,  

»⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ : あゆ∠ケ ∇ヵ∠ぺ ∨ヴ∠ん∇ル⊥ぺ ∇ュ∠ぺ ∀ゲ∠ミ∠ク∠ぺ あゆ∠ケ ∇ヵ∠ぺ
 ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ∨⊥モ∠ィ∠ほ∇ャや ゅ∠ヨ∠プ ∨∀ベ∇コあゲャや ゅ∠ヨ∠プ ∨∀ギΒ⌒バ∠シ ∇ュ∠ぺ ｘヶ⌒ボ∠セ∠ぺ

⊥ぶや :マ∠ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ょ⊥わ∇ム∠Α∠ヱ«  

(Then the angel asks, "O my Lord! Is it  a male or a female, miserable or happy, what  is its 
provisions and life span'' Allah then ordains and the angel records it .) Allah said next ,  

び⊥キや∠キ∇ゴ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ュゅ∠ェ∇ケｘΙや ⊥ヂΒ⌒ピ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and by how much the wombs fall short  or exceed.) Al-Bukhari recorded that  ` Abdullah bin 
` Umar said that  the Messenger of Allah said,  



»⊥ぶや ゅｚャ⌒ま ｚリ⊥ヰ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ャ ∩∀ザ∇ヨ∠カ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ウΒ⌒ゎゅ∠ヘ∠ョ : ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ャ
 ゅｚャ⌒ま ⊥ュゅ∠ェ∇ケ∠ほ∇ャや ⊥ヂΒ⌒ピ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ぶや ゅｚャ⌒ま ∃ギ∠ビ ヶ⌒プ ゅ∠ョ
 ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ぶや ゅｚャ⌒ま ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ゲ∠ト∠ヨ∇ャや ヶ⌒ゎ∇ほ∠Α ヴ∠わ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ぶや

∠ほ⌒よ ∀ザ∇ヘ∠ル ヵ⌒ケ∇ギ∠ゎ ヴ∠わ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥れヲ⊥ヨ∠ゎ ∃チ∇ケ∠ぺ あヵ
ぶや ゅｚャ⌒ま ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ«  

(The Keys of the Ghayb (unseen knowledge) are f ive, nobody knows them but  Allah. Nobody 
knows what  will happen tomorrow except  Allah; nobody knows what  is in the womb except  
Allah; nobody knows when it  will rain except  Allah; no soul knows at  what  place he will die 
except  Allah; and nobody knows when the (Final) Hour will begin except  Allah.) Al-` Awfi 
reported from Ibn ` Abbas that  he said,  

び⊥ュゅ∠ェ∇ケｘΙや ⊥ヂΒ⌒ピ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and by how much the wombs fall short ),  this refers to miscarriages,  

び⊥キや∠キ∇ゴ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(or exceed), this refers to carrying her fetus in her womb for the full term. Some women carry 
their fetus for ten months, while others for nine months. Some terms are longer or shorter than 
others. This is the falling short  or exceeding that  Allah the Exalted ment ioned, and all this 
occurs by His knowledge.'' Qatadah commented on Allah's statement ,  

び∃ケや∠ギ∇ボ⌒ヨ⌒よ ⊥ロ∠ギレ⌒ハ ∃¬∇ヴ∠セ ぁモ⊥ミ∠ヱぴ  

(Everything with Him is in proport ion.) "For a term appointed. Allah has the records of the 
provisions and terms of His creat ion and made an appointed term for everything. '' An authent ic 
Hadith ment ioned that  one of the Prophet 's daughters sent  (a messenger) to him request ing 
him to come as her child was dying, but  the Prophet  returned the messenger and told him to 
say to her,  

» ⊥ロ∠ギ∇レ⌒ハ ∃¬∇ヶ∠セ ぁモ⊥ミ∠ヱ ∩ヴ∠ト∇ハ∠ぺ ゅ∠ョ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ∩∠グ∠カ∠ぺ ゅ∠ョ ⌒ぶ ｚラ⌒ま
ょ⌒ジ∠わ∇エ∠わ∇ャ∠ヱ ∇ゲ⌒ら∇ダ∠わ∇ヤ∠プ ゅ∠ワヱ⊥ゲ⊥ヨ∠プ ∩ヴ６ヨ∠ジ⊥ョ ∃モ∠ィ∠ほ⌒よ«  

(Verily, whatever Allah takes is for Him and whatever He gives is for Him, and everything with 
Him has a limited f ixed term (in this world), and so she should be pat ient  and hope for Allah's 
reward.) Allah said next ,  



び⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ユ⌒ヤ⇒∠ハぴ  

(All-Knower of the Ghayb (the unseen) and the Shahadah (the witnessable),) Who knows 
everything that  the servants see and all what  they cannot  see, and none of it  ever escapes His 
knowledge,  

び⊥ゲΒ⌒ら∠ム∇ャやぴ  

(the Most  Great ), greater than everything,  

び⌒メゅ∠バ∠わ⊥ヨ∇ャやぴ  

(the Most  High.) above everything,  

びゅ∠ヨ∇ヤ⌒ハ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ム⌒よ ∠ヅゅ∠ェ∠ぺ ∇ギ∠ホぴ  

((Allah) surrounds all things in (His) knowledge.)ぴ65:12び,  and has full power over all things, the 
necks are under His cont rol and the servants are subservient  to Him, willingly or unwillingly.  

 ∇リ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ∠ゲ∠ヰ∠ィ ∇リ∠ョ∠ヱ ∠メ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚゲ∠シ∠ぺ ∇リｚョ ∇ユ⊥ム∇レあョ ∀¬へ∠ヲ∠シぴ
⌒よ ∀ゆ⌒ケゅ∠シ∠ヱ ⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ∃ブ∇ガ∠わ∇ジ⊥ョ ∠ヲ⊥ワ ⌒ケゅ∠ヰｚレャゅ- ∀ろ⇒∠らあボ∠バ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ 

 ⌒ヮｚヤャや ⌒ゲ∇ョ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ヌ∠ヘ∇エ∠Α ⌒ヮ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ⌒リ∇Β∠よ リあョ
 ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ほ⌒よ ゅ∠ョ ∇やヱ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ヴｚわ∠ェ ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒よ ゅ∠ョ ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま

あョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮ∠ャ ｚキ∠ゲ∠ョ ∠Κ∠プ や⇔¬ヲ⊥シ ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒よ ⊥ヮｚヤャや ∠キや∠ケ∠ぺ へ∠ク⌒ま∠ヱ リ
び ∃メや∠ヱ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ  

(10. It  is the same (to Him) whether any of you conceals his speech or declares it  openly, 
whether he be hid by night  or goes forth freely by day.) (11. For him (each person), there are 
angels in succession, before and behind him. They guard him by the command of Allah. Verily, 
Allah will not  change the (good) condit ion of a people as long as they do not  change their state 
(of goodness) themselves. But  when Allah wills a people's punishment , there can be no turning 
it  back, and they will f ind besides Him no protector.)  

 

Allah's Knowledge encompasses all Things Apparent and Hidden 



Allah declares that  His knowledge is encompassing all of His creat ion, those who declare their 
speech or hide it ,  He hears it  and nothing of it  ever escapes His observat ion. Allah said in other 
Ayat ,  

び ヴ∠ヘ∇カ∠ぺ∠ヱ ｚゲあジャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⌒メ∇ヲ∠ボ∇ャゅ⌒よ ∇ゲ∠ヰ∇イ∠ゎ ラ⌒ま∠ヱぴ  

(And if  you speak aloud, then verily, He knows the secret  and that  which is yet  more 
hidden.)ぴ20:7び,  and,  

∇バ⊥ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥ゎ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱぴび∠ラヲ⊥レ⌒ヤ  

(And (Allah) knows what  you conceal and what  you reveal.) ` A'ishah said, "All praise is due to 
Allah Whose hearing has encompassed all voices! By Allah, she who came to complain about  her 
husband to the Messenger of Allah was speaking while I was in another part  of the room, yet  I 
did not  hear some of what  she said. Allah sent  down,  

 ゅ∠ヰ⌒ィ∇ヱ∠コ ヴ⌒プ ∠マ⊥ャ⌒キゅ∠イ⊥ゎ ヴ⌒わｚャや ∠メ∇ヲ∠ホ ⊥ヮｚヤャや ∠ノ⌒ヨ∠シ ∇ギ∠ホぴ
 ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま べヨ⊥ミ∠ケ⊥ヱゅ∠エ∠ゎ ⊥ノ∠ヨ∇ジ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒ム∠わ∇ゼ∠ゎ∠ヱ

び ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ∀ノΒ⌒ヨ∠シ  

(Indeed Allah has heard the statement  of her that  disputes with you concerning her husband 
and complains to Allah. And Allah hears the argument  between you both. Verily, Allah is All-
Hearer, All-Seer.)ぴ58:1び Allah said next ,  

び⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ∃ブ∇ガ∠わ∇ジ⊥ョ ∠ヲ⊥ワ ∇リ∠ョ∠ヱぴ  

(whether he be hid by night ), in his house in the darkness of the night ,  

び⌒ケゅ∠ヰｚレャゅ⌒よ ∀ゆ⌒ケゅ∠シ∠ヱぴ  

(or goes forth freely by day.) moves about  during the daylight ; both are encompassed by Allah's 
knowledge. Allah said in other Ayat ,  

 ∠ラヲ⊥ゼ∇ピ∠わ∇ジ∠Α ∠リΒ⌒ェ Ι∠ぺぴび∇ユ⊥ヰ∠よゅ∠Β⌒を  

(Surely, even when they cover themselves with their garments.) ぴ11:5び,  and,  



 ∃ラや∠¬∇ゲ⊥ホ リ⌒ョ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ∃ラ∇ほ∠セ ヴ⌒プ ⊥ラヲ⊥ム∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ
 ∇ク⌒ま や⇔キヲ⊥ヰ⊥セ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ゅｚレ⊥ミ ｚΙ⌒ま ∃モ∠ヨ∠ハ ∇リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∠Ι∠ヱ

∠ハ ⊥ゆ⊥ゴ∇バ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ツΒ⌒ヘ⊥ゎ ∃りｚケ∠ク ⌒メゅ∠ボ∇んあョ リ⌒ョ ∠マあよｚケ リ
 ∠マ⌒ャ∠ク リ⌒ョ ∠ゲ∠ピ∇タ∠ぺ ∠Ι∠ヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ∠Ι∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヶ⌒プ

び ∃リΒ⌒らぁョ ∃ゆゅ∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∠ゲ∠ら∇ミ∠ぺ Ι∠ヱ  

(Neither you do any deed nor recite any port ion of the Qur'an nor you do any deed, but  We are 
witness thereof when you are doing it .  And nothing is hidden from your Lord (so much as) the a 
speck of dust  on the earth or in the heaven. Not  what  is less than that  or what  is greater than 
that  but  is (writ ten) in a Clear Record.)ぴ10:61び  

 

The Guardian Angels 

Allah said next ,  

 ⊥ヮ∠ルヲ⊥ヌ∠ヘ∇エ∠Α ⌒ヮ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ⌒リ∇Β∠よ リあョ ∀ろ⇒∠らあボ∠バ⊥ョ ⊥ヮ∠ャぴ
び⌒ヮｚヤャや ⌒ゲ∇ョ∠ぺ ∇リ⌒ョ  

(For him (each person), there are angels in succession, before and behind him. They guard him 
by the command of Allah.) Allah states that  there are angels who take turns guarding each 
servant , some by night  and some by day. These angels protect  each person from harm and 
accidents. There are also angels who take turns recording the good and evil deeds, some angels 
do this by day and some by night . There are two angels, one to the right  and one to the left  of 
each person, recording the deeds. The angel to the right  records the good deeds, while the 
angel to the left  records the evil deeds. There are also two angels that  guard and protect  each 
person, one from the back and one from in front . Therefore, there are four angels that  
surround each person by day and they are replaced by four others at  night , two scribes and two 
guards. An authent ic Hadith states,  

»∀る∠ム⌒もゅ∠ヤ∠ョ∠ヱ ⌒モ∇Βｚヤャゅ⌒よ ∀る∠ム⌒もゅ∠ヤ∠ョ ∇ユ⊥ムΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ら∠ホゅ∠バ∠わ∠Α ∩⌒ケゅ∠ヰｚレャゅよ 
 ∩⌒ゲ∇ダ∠バ∇ャや ⌒りゅ∠ヤ∠タ∠ヱ ⌒ウ∇らぁダャや ⌒りゅ∠ヤ∠タ ヶ⌒プ ∠ラヲ⊥バ⌒ヨ∠わ∇イ∠Α∠ヱ
 ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ャ∠ほ∇ジ∠Β∠プ ∇ユ⊥ムΒ⌒プ やヲ⊥ゎゅ∠よ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ギ∠バ∇ダ∠Β∠プ



∇ユ⊥ム⌒よ :∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠プ ∨ヵ⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇ユ⊥わ∇ミ∠ゲ∠ゎ ∠ブ∇Β∠ミ : ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ワゅ∠レ∇Β∠ゎ∠ぺ
 ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ワゅ∠レ∇ミ∠ゲ∠ゎ∠ヱ ∩∠ラヲぁヤ∠ダ⊥Αラヲぁヤ∠ダ⊥Α«  

(Angels take turns around you, some at  night  and some by day, and all of them assemble 
together at  the t ime of the Faj r and ` Asr prayers. Then those who have stayed with you 
throughout  the night , ascend to Allah Who asks them, and He knows the answer bet ter than 
they about  you, "How have you left  My servants'' They reply, "As we have found them praying, 
we have left  them praying. '') Imam Ahmad recorded that  ` Abdullah said that  the Messenger of 
Allah said,  

»∇ギ∠ホ∠ヱ ゅｚャ⌒ま ∃ギ∠ェ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∠リ⌒ョ ⊥ヮ⊥レΑ⌒ゲ∠ホ ⌒ヮ⌒よ ∠モあミ⊥ヱ 

る∠ム⌒もゅ∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥ヮ⊥レΑ⌒ゲ∠ホ∠ヱ あリ⌒イ∇ャや«  

(Verily, every one among you has his companion from the Jinn and his companion from the 
angels. '') They said, "And you too, O Allah's Messenger'' He said,  

» ∠ぶや ｚリ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩∠ヵゅｚΑ⌒ま∠ヱ ゅｚャ⌒ま ヶ⌒ル⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ゅ∠ヤ∠プ ∩⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヶ⌒レ∠ルゅ∠ハ∠ぺ
ゲ∇Β∠ガ⌒よ«  

(And I too, except  that  Allah has helped me against  him, so he only orders me to do good.) 
Muslim collected this Hadith. Ibn Abi Hat im narrated that  Ibrahim said, "Allah revealed to a 
Prophet  from among the Children of Israel, ` Say to your nat ion: every people of a village or a 
house who used to obey Allah but  changed their behavior to disobeying Him, then He will take 
away from them what  they like and exchange it  for what  they dislike.'' Ibrahim next  said that  
this statement  has proof in Allah's Book,  

 ゅ∠ョ ∇やヱ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ヴｚわ∠ェ ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒よ ゅ∠ョ ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒まぴ
び∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ほ⌒よ  

(Verily, Allah will not  change the (good) condit ion of a people as long as they do not  change 
their state (of goodness) themselves.)  

⇔プ∇ヲ∠カ ∠ベ∇ゲ∠ら∇ャや ⊥ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワぴ ⊥¬ヴ⌒ゼ∇レ⊥Α∠ヱ ゅ⇔バ∠ヨ∠デ∠ヱ ゅ
 ∠メゅ∠ボあんャや ∠ゆゅ∠エｚジャや- ⊥る∠ム⌒ゃ⇒∇ヤ∠ヨ∇ャや∠ヱ ⌒ロ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ⊥ギ∇ハｚゲャや ⊥ウあら∠ジ⊥Α∠ヱ 



 リ∠ョ ゅ∠ヰ⌒よ ⊥ょΒ⌒ダ⊥Β∠プ ∠ペ⌒ハ∠ヲｚダャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α∠ヱ ⌒ヮ⌒わ∠ヘΒ⌒カ ∇リ⌒ョ
び ⌒メゅ∠エ⌒ヨ∇ャや ⊥ギΑ⌒ギ∠セ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ⇒∠イ⊥Α ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α  

(12. It  is He Who shows you the lightning, as a fear and as a hope. And it  is He Who brings up 
the clouds, heavy (with water).) (13. And Ar-Ra'd (thunder) glorif ies and praises Him, and so do 
the angels because of His awe. He sends the thunderbolts, and therewith He st rikes whom He 
wills, yet  they (disbelievers) dispute about  Allah. And He is Mighty in st rength and Severe in 
punishment .)  

 

Clouds, Thunder and Lightning are Signs of Allah's Power 

Allah states that  He has full power over Al-Barq (lightning), which is the bright  light  that  
originates from within clouds. Ibn Jarir recorded that  Ibn ` Abbas once wrote to Abu Al-Jald 
asking about  the meaning of Al-Barq, and he said that  it  is water. Qatadah commented on 
Allah's statement ,  

びゅ⇔バ∠ヨ∠デ∠ヱ ゅ⇔プ∇ヲ∠カぴ  

(as a fear and as a hope.) "Fear for t ravelers, for they feel afraid of it s harm and hardship, and 
hope for residents, await ing its blessing and benefit  and ant icipat ing Allah's provisions. '' Allah 
said next ,  

び∠メゅ∠ボあんャや ∠ゆゅ∠エｚジャや ⊥¬ヴ⌒ゼ∇レ⊥Α∠ヱぴ  

(And it  is He Who brings up the clouds, heavy.) meaning, He originates the clouds that  are 
heavy and close to the ground because of being laden with rain. Muj ahid said that  this part  of 
the Ayah is about  clouds that  are heavy with rain. Allah's statement ,  

び⌒ロ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ⊥ギ∇ハｚゲャや ⊥ウあら∠ジ⊥Α∠ヱぴ  

(And Ar-Ra'd (thunder) glorif ies and praises Him), is similar to His other statement ,  

び⌒ロ∠ギ∇ヨ∠エ⌒よ ⊥ウあら∠ジ⊥Α ｚΙ⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ リあョ ラ⌒ま∠ヱぴ  

(And there is not  a thing but  glorif ies His praise.) ぴ17:44び Imam Ahmad recorded that  Ibrahim 
bin Sa` d said, "My father told me that  he was sit t ing next  to Hamid bin ` Abdur Rahman in the 
Masj id. A man from the t ribe of Ghifar passed and Hamid sent  someone to him to please come 
to them. When he came, Hamid said to me, ` My nephew! Make space for him between me and 
you, for he had accompanied Allah's Messenger . ' When that  man came, he sat  between me and 
Hamid and Hamid said to him, ` What  was the Hadith that  you narrated to me from the 
Messenger of Allah ' He said, ` A man from Ghifar said that  he heard the Prophet  say, i  



» ∩⌒ペ∇トぁレャや ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ⊥ペ⌒ト∇レ∠Β∠プ ∠ゆゅ∠エｚジャや ⊥¬ヴ⌒ゼ∇レ⊥Α ∠ぶや ｚラ⌒ま
マ⌒エｚツャや ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ⊥マ∠エ∇ツ∠Α∠ヱ«  

(Verily, Allah originates the clouds, and they speak in the most  beaut iful voice and laugh in the 
most  beaut iful manner.) It  appears, and Allah has the best  knowledge, that  the cloud's voice is 
in reference to thunder and its laughter is the lightning. Musa bin ` Ubaydah narrated that  Sa` d 
bin Ibrahim said, "Allah sends the rain and indeed, none has a bet ter smile than it ,  nor more 
comfort ing voice. Its smile is lightning and its voice is thunder. ''  

 

Supplicating to Allah upon hearing Ar-Ra` d (Thunder) 

Imam Ahmad recorded that  Salim bin ` Abdullah narrated that  his father said that  the 
Messenger of Allah used to say upon hearing the thunder and thunderbolts,  

» ∩∠マ⌒よや∠グ∠バ⌒よ ゅ∠レ∇ム⌒ヤ∇ヰ⊥ゎ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∠マ⌒ら∠ツ∠ピ⌒よ ゅ∠レ∇ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ゅ∠ャ ｚユ⊥ヰｚヤャや
マ⌒ャ∠ク モ∇ら∠ホ ゅ∠レ⌒プゅ∠ハ∠ヱ«  

(O Allah! Do not  kill us with Your anger, nor dest roy us with Your torment , and save us before 
that . '' This Hadith was recorded by At -Tirmidhi, Al-Bukhari in his book Al-Adab Al-Mufrad, An-
Nasa'i in ` Amal Al-Yawm wal-Laylah, and Al-Hakim in Al-Mustadrak. When ` Abdullah bin Az-
Zubayr used to hear thunder, he would stop talking and would supplicate, "All praise is to He 
Whom Ar-Ra` d (thunder) glorif ies and praises, and so do the angels because of His awe.'' He 
would then say, "This is a stern warning to the people of earth. '' Malik collected this Hadith in 
Al-Muwat ta',  and Al-Bukhari in Al-Adab Al-Mufrad. Imam Ahmad recorded that  Abu Hurayrah 
said that  the Messenger of Allah said,  

»ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ∠メゅ∠ホ : ヶ⌒ルヲ⊥ハゅ∠デ∠ぺ ヵ⌒ギΒ⌒ら∠ハ ｚラ∠ぺ ∇ヲ∠ャ
 ∠ザ∇ヨｚゼャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇バ∠ヤ∇デ∠ぺ∠ヱ ∩⌒モ∇Βｚヤャゅ⌒よ ∠ゲ∠ト∠ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ⊥わ∇Β∠ボ∇シ∠ほ∠ャ

ギ∇ハｚゲャや ∠れ∇ヲ∠タ ∇ユ⊥ヰ⊥わ∇バ∠ヨ∇シ∠ぺ ゅ∠ヨ∠ャ∠ヱ ∩⌒ケゅ∠ヰｚレャゅ⌒よ«  

(Your Lord, the Exalted and Most  High, said, ` Had My servants obeyed Me, I would have given 
them rain by night  and the sun by day, and would not  have made them hear the sound of the 
Ra` d (thunder). ') Allah's statement ,  

び⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ゅ∠ヰ⌒よ ⊥ょΒ⌒ダ⊥Β∠プ ∠ペ⌒ハ∠ヲｚダャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α∠ヱぴ  

(He sends the thunderbolts, and therewith He st rikes whom He wills,) indicates that  He sends 
thunderbolts as punishment  upon whom He wills, and this is why thunderbolts increase as t ime 
comes to an end. Al-Hafiz Abu Al-Qasim At -Tabarani narrated that  Ibn ` Abbas said that  Arbad 



bin Qays bin Juzu' bin Julayd bin Ja` far bin Kulab, and ` Amir bin At -Tufayl bin Malik came to 
Al-Madinah to the Messenger of Allah and sat  where he was sit t ing. ` Amir bin At -Tufayl said, "O 
Muhammad! What  will you give me if  I embrace Islam'' The Messenger of Allah said,  

»ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ゅ∠ョ ∠マ∠ャ«  

(You will have the rights and dut ies of all Muslims.) ` Amir bin At -Tufayl said, "Will you make me 
your successor if  I embrace Islam'' The Messenger of Allah said,  

»⌒ャ ゅ∠ャ∠ヱ ∠マ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ∠ザ∇Β∠ャ ∠るｚレ⌒ハ∠ぺ ∠マ∠ャ ∇リ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩∠マ⌒ョ∇ヲ∠ボ
モ∇Β∠ガ∇ャや«  

(That  is not  your right , nor your people's right . However, I could appoint  you a commander of 
the horsemen (i.e., war).) ` Amir said, "I am already the commander of the horsemen of Naj d 
(in the north of Arabia). Give me cont rol over the desert  and you keep the cit ies. '' The 
Messenger of Allah refused. When these two men were leaving the Messenger of Allah , ` Amir 
said, "By Allah! I will f ill it  (Al-Madinah) with horses and men (host ile to Muslims). '' The 
Messenger of Allah replied,  

»ぶや ∠マ⊥バ∠レ∇ヨ∠Α«  

(Rather, Allah will prevent  you. ) When ` Amir and Arbad left ,  ` Amir said, "O Arbad! I will keep 
Muhammad busy while talking to him, so you can st rike him with the sword. Verily, if  you kill 
Muhammad, the people (Muslims) will agree to take blood money and will hate to wage war 
over his murder. Then we will give them the blood money.'' Arbad said, "I will do that , '' and 
they went  back to the Messenger . ` Amir said, "O Muhammad! Stand next  to me so that  I can 
talk to you.'' The Messenger stood up, and they both stood next  to a wall talking to each other. 
Arbad wanted to grab his sword, but  his hand froze when it  touched the sword's handle and he 
could not  take the sword out  of it s sheath. Arbad did not  st rike the Messenger as ` Amir 
suggested, and the Messenger of Allah looked at  Arbad and realized what  he was doing, so he 
departed. When Arbad and ` Amir left  the Messenger of Allah and arrived at  Al-Harrah of Waqim 
area, they dismounted from their horses. However, Sa` d bin Mu` adh and Usayd bin Hudayr 
came out  saying, "Come, O enemies of Allah! May Allah curse you.'' ` Amir asked, "Who is this 
with you, O Sa` d'' Sa` d said, "This is Usayd bin Hudayr. '' They f led unt il they reached the Riqm 
area, where Allah st ruck Arbad with a bolt  of lightning and he met  his demise. As for ` Amir, he 
went  on unt il he reached the Kharim area, where Allah sent  an open ulcer that  st ruck him. 
During that  night , ` Amir took refuge in a woman's house, from Banu Salul. ` Amir kept  touching 
his open ulcer and saying, "An ulcer as big as a camel's hump, while I am at  the house of a 
woman from Bani Salul,  seeking to bring my death in her house!'' He rode his horse, but  he died 
while riding it  headed to his area. Allah sent  down these Ayat  (13:8-11) in their case,  

びヴ∠んル⊥ぺ ぁモ⊥ミ ⊥モ⌒ヨ∇エ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ⊥ヮｚヤャやぴ  

(Allah knows what  every female bears) unt il,   



び∃メや∠ヱ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(. .and they will f ind besides Him no protector.) Ibn ` Abbas commented, "The angels in 
succession, guard Muhammad, peace be upon him, by the command of Allah.'' He next  
ment ioned the demise of Arbad by Allah's command, recit ing this Ayah,  

び∠ペ⌒ハ∠ヲｚダャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α∠ヱぴ  

(He sends the thunderbolts,)'' Allah said next ,  

び⌒ヮｚヤャや ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ⇒∠イ⊥Α ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ  

(yet  they (disbelievers) dispute about  Allah.) they doubt  Allah's greatness and that  there is no 
deity worthy of worship except  Him,  

び⌒メゅ∠エ⌒ヨ∇ャや ⊥ギΑ⌒ギ∠セ ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And He is Mighty in st rength and Severe in punishment .) Allah's torment  is severe against  those 
who rebel against  Him, defy Him and persist  in disbelief,  according to the Tafsir of Ibn Jarir At -
Tabari.  There is a similar Ayah in the Qur'an,  

 ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ ゅ∠ル∇ゲ∠ム∠ョ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ム∠ョ∠ヱぴ- 

 ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲｚョ∠キ ゅｚル∠ぺ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ム∠ョ ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ
∠ョ∇ヲ∠ホ∠ヱび ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ  

(So they plot ted a plot , and We planned a plan, while they perceived not . Then see how was 
the end of their plot ! Verily, We dest royed them and their nat ion all together.)ぴ27:50-51び ` Ali 
bin Abi Talib said that ,  

∠エ⌒ヨ∇ャや ⊥ギΑ⌒ギ∠セ ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴび⌒メゅ  

(And He is Mighty in st rength and Severe in punishment  (Al-Mihal)),  means, His punishment  is 
severe.  

 ∠Ι ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ あペ∠エ∇ャや ⊥り∠ヲ∇ハ∠キ ⊥ヮ∠ャぴ
 ⌒¬べ∠ヨ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮ∇Βｚヘ∠ミ ⌒テ⌒ジ⇒∠ら∠ミ ｚΙ⌒ま ∃¬∇ヴ∠ゼ⌒よ ユ⊥ヰ∠ャ ∠ラヲ⊥らΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α



∠プ ∠ヒ⊥ヤ∇ら∠Β⌒ャ ｚΙ⌒ま ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥¬べ∠ハ⊥キ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒ピ⌒ャゅ∠ら⌒よ ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ロゅ
び ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ  

(14. For Him is the Word of Truth. And those whom they invoke besides Him, answer them no 
more than one who st retches forth his hand for water to reach his mouth, but  it  reaches him 
not ; and the invocat ion of the disbelievers is nothing but  misguidance.)  

 

A Parable for the Weakness of the False Gods of the Polytheists 

Ali bin Abi Talib said that  Allah's statement ,  

びあペ∠エ∇ャや ⊥り∠ヲ∇ハ∠キ ⊥ヮ∠ャぴ  

(For Him is the Word of Truth.) is in reference to Tawhid, according to Ibn Jarir At -Tabari.  Ibn 
` Abbas, Qatadah, and Malik who narrated it  from Muhammad bin Al-Munkadir, said that ,  

びあペ∠エ∇ャや ⊥り∠ヲ∇ハ∠キ ⊥ヮ∠ャぴ  

(For Him is the Word of Truth.) means, "La ilaha illallah. '' Allah said next ,  

⌒グｚャや∠ヱぴび⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠リΑ  

(And those whom they invoke besides Him...),  meaning, the example of those who worship 
others besides Allah,  

び⊥ロゅ∠プ ∠ヒ⊥ヤ∇ら∠Β⌒ャ ⌒¬べ∠ヨ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮ∇Βｚヘ∠ミ ⌒テ⌒ジ⇒∠ら∠ミぴ  

(l ike one who st retches forth his hand for water to reach his mouth,) ` Ali bin Abi Talib 
commented, "Like he who st retches his hand on the edge of a deep well to reach the water, 
even though his hands do not  reach it ;  so how can the water reach his mouth'' Muj ahid said 
about ,  

び⌒ヮ∇Βｚヘ∠ミ ⌒テ⌒ジ⇒∠ら∠ミぴ  

(like one who st retches forth his hand) "Calling the water with his words and point ing at  it ,  but  
it  will never come to him this way. '' The meaning of this Ayah is that  he who st retches his hand 
to water from far away, to either collect  some or draw some from far away, will not  benefit  
from the water which will not  reach his mouth, where water should be consumed. Likewise, 
those idolators who call another deity besides Allah, will never benefit  f rom these deit ies in 
this life or the Hereafter, hence Allah's statement ,  



び∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥¬べ∠ハ⊥キ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and the invocat ion of the disbelievers is nothing but  misguidance.)  

 ゅ⇔ハ∇ヲ∠デ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リ∠ョ ⊥ギ⊥イ∇ジ∠Α ⌒ヮｚヤャ∠ヱぴ
び ⌒メゅ∠タｘΙや∠ヱ あヱ⊥ギ⊥ピ∇ャゅ⌒よ ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヤ⌒ニ∠ヱ ゅ⇔ワ∇ゲ∠ミ∠ヱ  

(15. And unto Allah falls in prost rat ion whoever is in the heavens and the earth, willingly or 
unwillingly, and so do their shadows in the mornings and in the afternoons.)  

 

Everything prostrates unto Allah 

Allah aff irms His might  and power, for He has full cont rol over everything, and everything is 
subservient  to Him. Therefore, everything, including the believers, prost rate to Allah willingly, 
while the disbelievers do so unwillingly,  

びあヱ⊥ギ⊥ピ∇ャゅ⌒よ ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヤ⌒ニ∠ヱぴ  

(and so do their shadows in the mornings), in the beginning of the days,  

び⌒メゅ∠タｘΙや∠ヱぴ  

(and in the afternoons.) towards the end of  the days. Allah said in another Ayah,  

∠わ∠Α ∃¬∇ヴ∠セ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠ペ∠ヤ∠カヴ∠ャ⌒ま ∇や∇ヱ∠ゲ∠Β∇ヨ∠ャ ∠ヱ∠ぺぴび⊥ほｚΒ∠ヘ  

(Have they not  observed things that  Allah has created: (how) their shadows incline.) ぴ16:48び  

 ∇モ⊥ホ ⊥ヮｚヤャや ⌒モ⊥ホ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ぁゆｚケ リ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
 ゅ⇔バ∇ヘ∠ル ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠Ε ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠Α ∠Ι ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎゅ∠プ∠ぺ

や６ゲ∠ッ ∠Ι∠ヱ ∇ュ∠ぺ ⊥ゲΒ⌒ダ∠ら∇ャや∠ヱ ヴ∠ヨ∇ハｘΙや ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠Α ∇モ∠ワ ∇モ⊥ホ 
 ⌒ヮｚヤャ ∇やヲ⊥ヤ∠バ∠ィ ∇ュ∠ぺ ⊥ケヲぁレャや∠ヱ ⊥ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠ゎ ∇モ∠ワ



 ⊥ヮｚヤャや ⌒モ⊥ホ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ∠ヮ∠よゅ∠ゼ∠わ∠プ ⌒ヮ⌒ボ∇ヤ∠ガ∠ミ ∇やヲ⊥ボ∠ヤ∠カ ∠¬べ∠ミ∠ゲ⊥セ
び ⊥ゲ⇒ｚヰ∠ボ∇ャや ⊥ギ⌒ェや∠ヲ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ⊥ペ⌒ヤ⇒∠カ  

(16. Say: "Who is the Lord of the heavens and the earth'' Say: "(It  is) Allah. '' Say: "Have you then 
taken (for worship) Awliya' (protectors) other than Him, such as have no power either for 
benefit  or for harm to themselves'' Say: "Is the blind equal to the one who sees Or darkness 
equal to light  Or do they assign to Allah partners who created the like of His creat ion, so that  
the creat ion seemed alike to them'' Say: "Allah is the Creator of all things; and He is the One, 
the Irresist ible. '')  

 

Affirming Tawhid 

Allah aff irms here that  there is no deity worthy of worship except  Him, since they admit  that  
He alone created the heavens and the earth and that  He is their Lord and the Disposer of all 
affairs. Yet , they take as lords others besides Allah and worship them, even though these false 
gods do not  have the power to benefit  or harm themselves, or those who worship them. 
Therefore, the polytheists will not  benefit  or have harm removed from them by these false 
deit ies. Are those who worship the false deit ies instead of Allah equal to those who worship 
Him alone, without  partners, and thus have a light  from their Lord This is why Allah said here,  

 ∇モ∠ワ ∇ュ∠ぺ ⊥ゲΒ⌒ダ∠ら∇ャや∠ヱ ヴ∠ヨ∇ハｘΙや ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠Α ∇モ∠ワ ∇モ⊥ホぴ
 ∠¬べ∠ミ∠ゲ⊥セ ⌒ヮｚヤャ ∇やヲ⊥ヤ∠バ∠ィ ∇ュ∠ぺ ⊥ケヲぁレャや∠ヱ ⊥ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠ゎ

ヲ⊥ボ∠ヤ∠カび∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ∠ヮ∠よゅ∠ゼ∠わ∠プ ⌒ヮ⌒ボ∇ヤ∠ガ∠ミ ∇や  

(Say: "Is the blind equal to the one who sees Or darkness equal to light  Or do they assign to 
Allah partners who created the like of His creat ion, so that  the creat ions seemed alike to 
them'') Allah asks, ` Do these polytheists worship gods besides Him that  rival Him in what  He 
created Have their false deit ies created similar creat ions to those Allah created and, thus, they 
are confused between the two types of creat ions, not  knowing which was created by others 
besides Allah' Rather, the Ayah proves that  the t ruth is nothing like this. There is none similar 
to Allah, nor does He have an equal, a rival,  anyone like Him, a minister, a son, or a wife. Allah 
is glorif ied in that  He is far away from all that  is ascribed to Him. These idolators worship gods 
that  they themselves admit  were created by Allah and are subservient  to Him. They used to say 
during their Talbiyah: "Here we rush to Your obedience. There is no partner for You, except  
Your partner, You own him and he owns not . '' Allah also ment ioned their polytheist ic 
statements in other Ayat ,  

びヴ∠ヘ∇ャ⊥コ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥よあゲ∠ボ⊥Β⌒ャ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ワ⊥ギ⊥ら∇バ∠ル ゅ∠ョぴ  

(We worship them only that  they may bring us near to Allah.) ぴ39:3び Allah admonished them for 
this false creed, stat ing that  only those whom He chooses are allowed to intercede with Him,  


